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Development Company, LP. 
Informacije v tern dokumentu se lahko 
spremenijo brez predhodnega 
obvestila. Razmnozevanje, prirejanje 
ali prevajanje brez predhodnega 
pisnega dovoljenja je prepovedano, 
razen pod pogoji, dolocenimi v 
zakonih o avtorskih pravicah. 

Opomba 

Edine garancije za HP-jeve izdelke in 
storitve so opisane v posebnih 
garancijskih izjavah, ki so dodane 
izdelkom in storitvam. Noben del tega 
dokumenta ne pomeni nikakrsne 
dodatne garancije. HP ne odgovarja 
za tehnicne ali zalozniske napake ali 
izpusceno vsebino. 
Podjetje Hewlett-Packard 
Development Company, L.P. ne 
prevzema nikakrsne odgovornosti za 
kakrsno koli nakljucno ali posledicno 
skodo, ki je v povezavi z nudenjem, 
delovanjem ali uporabo tega 
dokumenta in programske opreme, ki 
jo opisuje, ali ki izhaja iz nastetega. 

Blagovne znamke 

HP, logotip HP in PhotoSmart so last 
podjetja Hewlett-Packard 
Development Company, L.P. 
Logotip Secure Digital je blagovna 
znamka podjetja SD Association. 
Microsoft in Windows sta zasciteni 
blagovni znamki druzbe Microsoft 
Corporation. 

CompactFlash, CF in logotip CF so 
blagovne znamke druzbe 
CompactFlash Association (CFA). 
Memory Stick, Memory Stick Duo, 
Memory Stick PRO in Memory Stick 
PRO Duo so blagovne znamke ali 
zascitene blagovne znamke druzbe 
Sony Corporation. 

MultiMediaCard je blagovna znamka 
podjetja Infineon Technologies AG iz 
Nemcije in je licencirana za MMCA 
(MultiMediaCard Association). 
Microdrive je blagovna znamka 
podjetja Hitachi Global Storage 
Technologies. 

SmartMedia je blagovna znamka 
druzbe Toshiba Corporation. 
xD-Picture Card je blagovna znamka 
druzb Fuji Photo Film Co., Ltd., 
Toshiba Corporation in Olympus 
Optical Co., Ltd. 



Mac, logotip Mac in Macintosh so 
zascitene blagovne znamke podjetja 
Apple Computer, Inc. 
Beseda in logotipi Bluetooth so last 
podjetja Bluetooth SIG, Inc. in 
podjetje Hewlett-Packard Company 
jih uporablja pod licenco. 
PictBridge in logotip PictBridge sta 
blagovni znamki druzbe Camera & 
Imaging Products Association (CIPA). 
Druge znamke in njihovi izdelki so 
zascitene blagovne znamke njihovih 
lastnikov. 

V tiskalnik vgrajena programska 
oprema deloma temelji na delu 
skupine Independent JPEG Group. 
Avtorske pravice nekaterih fotografij v 
tern dokumentu pripadajo svojim 
izvirnim lastnikom. 

Regulativna 
identifikacijska stevilka 
modela SDGOA-0403 

Zaradi upravne identifikacije je izdelku 
dodeljena regulativna identifikacijska 
stevilka modela. Regulativna stevilka 
modela vasega izdelka je 
SDGOA-0403. Te regulativne stevilke 
se ne sme zamenjevati s trznim 
imenom (tiskalnik HP PhotoSmart 
8400 series) ali stevilkami izdelka 
(Q3388A). 

Informacije o varnosti 

Med uporabo izdelka vedno 
upostevajte varnostne ukrepe, da bi 
zmanjsali nevarnost poskodb zaradi 
ognja ali elektricnega udara. 

AOpozorilo Da bi preprecili 
nevarnost vziga ali 
elektricnega udara, izdelka 
ne izpostavljajte dezju ali 
vlagi. 

• Pazljivo preberite celotna 
navodila v Prirocniku za 
namestitev tiskalnika 

HP PhotoSmart 8400 series. 

• Enoto prikljucite samo v 
ozemljeno elektricno vticnico. 
Ce niste prepricani, ali je 
ozemljena, naj to preveri 
usposobljen elektricar. 

• Upostevajte vsa opozorila in 
navodila, ki so na izdelku. 

• Pred ciscenjem naprave 
napajalni kabel izvlecite iz 
vticnice. 



• Naprave ne smete namestiti ali 
uporabljati v blizini vode ali ce 
ste mokri. 

• Napravo namestite varno na 
stabilno podlago. 

• Izdelek postavite na varno, kjer 
ne bo mogel nihce stopiti ali se 
spotakniti ob napajalni kabel in 
se le-ta ne bo poskodoval. 

• Ce izdelek ne deluje normalno, 
si v elektronski pomoci za 
tiskalnik HP PhotoSmart oglejte 
informacije za odpravljanje tezav. 

• Vtiskalniku ni delov, ki bi jih 
lahko popravil tehnik. 
Servisiranje prepustite 
usposobljenim serviserjem. 

• Napravo uporabljajte na dobro 
prezracevanem mestu. 
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Pozdravljeni 



Zahvaljujemo se vam za nakup tiskalnika HP Photosmart 8400 series! S tern novim 
fotografskim tiskalnikom lahko natisnete cudovite fotografije, jih shranite v racunalnik 
in ustvarite zabavne ter preproste projekte z racunalnikom ali brez njega. Lahko ga 
tudi povezete v omrezje. 



Skupaj s tiskalnikom ste dobili to dokumentacijo: 

• Navodila za namescanje: Prirocnik za namestitev tiskalnika HP Photosmart 
8400 series razlaga, kako pripraviti tiskalnik za delo. 

• Uporabniski prirocnik: Uporabniski prirocnik opisuje osnovne funkcije tiskalnika, 
razlaga, kako uporabiti tiskalnik brez racunalnika in vsebuje informacije o 
odpravljanju tezav s strojno opremo. Prirocnik je v elektronski obliki na voljo na 
CD-ju User's Guide (Uporabniski prirocnik). 

• Navodila za uporabo: Navodila za uporabo tiskalnika HP Photosmart 8400 
series so knjiga, ki jo berete. V njej so osnovne informacije o tiskalniku, vkljucno s 
pripravo, delovanjem, tehnicno podporo in garancijo. Ce zelite podrobna 
navodila, si oglejte vsebino CD-ja User's Guide (Uporabniski prirocnik). 

• Pomoc za tiskalnik HP Photosmart: Elektronska pomoc za tiskalnik 

HP Photosmart opisuje, kako uporabiti tiskalnik z racunalnikom in vsebuje 
informacije o odpravljanju tezav s programsko opremo. 

Ko v racunalnik namestite programsko opremo za tiskalnik HP Photosmart, si lahko 
ogledate elektronsko pomoc za tiskalnik HP Photosmart: 

• Osebni racunalnik Windows: V meniju Start izberite Programi (v operacijskem 
sistemu Windows XP izberite Vsi programi) > HP > Photosmart 320, 370, 7400, 
7800, 8100, 8400, 8700 series > Photosmart Help (Pomoc za Photosmart). 

• Macintosh: V programu Finder (Iskalec) izberite Help (Pomoc) > Mac Help 
(Pomoc za Mac) in nato Library (Knjiznica) > HP Photosmart Printer Help 
(Pomoc za tiskalnik HP Photosmart). 



V skatli tiskalnika so ti predmeti: 

• Tiskalnik HP Photosmart 8400 series 

• Prirocnik za namestitev tiskalnika HP Photosmart 8400 series 

• Navodila za uporabo tiskalnika HP Photosmart 8400 series 

• CD s programsko opremo za tiskalnik HP Photosmart 8400 series 

• CD User's Guide (Uporabniski prirocnik) 

• Vzorec papirja 

• Vrecka za shranjevanje fotografskega papirja 

• Tiskalne kartuse 

• Zascitnik tiskalnih kartus 

• Napajalnik (napajalniki se lahko razlikujejo po videzu ali pa imajo dodatni 
napajalni kabel) 



Iskanje dodatnih informacij 



Kaj je v 



skatli 



Navodila za uporabo tiskalnika HP Photosmart 8400 series 



3 



Poglavje 1 



■iwvp Opomba Vsebina se lahko razlikuje glede na drzavo/regijo. 



Pregled tiskalnika 




0 0 9 0 0 



Prednja stran tiskalnika 

1 . Vrata za fotoaparat 

S temi vrati povezite digitalni 
fotoaparat PictBridge " s 
tiskalnikom ali pa vanje 
vstavite izbirni brezzicni 
tiskalniski adapter 
HP Bluetooth®. 

2. Izhodni pladenj 

Ta pladenj dvignite, ce zelite 
naloziti manjse medije ali ce 
zelite s prednje strani odstraniti 
zagozden papir. 

3. Vodilo za sirino papirja 

Ta drsnik prilagodite tako, da 
se bo prilegal robu papirja na 
glavnem pladnju. 

4. Glavni pladenj 

Na ta pladenj polozite navaden 
papir, prosojnice, ovojnice ali 
druge medije, na katere zelite 
tiskati. 

5. Podaljsek izhodnega pladnja 

Dvignite rocico in jo povlecite k 
sebi, da podaljsajte izhodni 
pladenj, tako da bo zadrzal 
natisnjen papir, ko bo prisel iz 
tiskalnika. 

6. Vodilo za dolzino papirja 
Ta drsnik prilagodite tako, da 
se bo prilegal koncu papirja na 
glavnem pladnju. 

7. Pladenj za fotografije 
Dvignite izhodni pladenj, ce 
zelite na pladenj za fotografije 
naloziti majhen fotografski papir. 

8. Drsnik pladnja za fotografije 
Ta drsnik potisnite stran od 
sebe, ce zelite uporabiti 
pladenj za fotografije. 

9. Zgornja vratca 

Ta vratca dvignite, ce zelite 
imeti dostop do tiskalnih kartus 
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(se nadaljuje) 




in do prostora za njihovo 




shranjevanje ter ce zelite 




odstraniti zagozden papir. 


10. Zaslon tiskalnika 




S tern zaslonom si lahko 




ogledate svoje fotografije in 




moznosti menija. 




1 1 . Reze za pomnilniske kartice 




Tukaj vstavite pomnilniske 




kartice. 





Zadnja stran tiskalnika 

1 . Vrata Ethernet 

S temi vrati tiskalnik povezite z 
omrezjem. 

2. Priklop napajalnega kabla 

S temi vrati povezite napajalni 
kabel s tiskalnikom. 

3. Vrata USB 

S temi vrati povezite tiskalnik z 
racunalnikom ali s HP 
digitalnim fotoaparatom za 
neposredno tiskanje. 

4. Zadnja vratca 

Ta vratca odstranite, ce zelite 
odstraniti zagozden papir. 



Nadzorna plosca 

1. On (Vklopljeno) 

S to tipko vklopite tiskalnik ali 
ga daste v nacin varcevanja z 
energijo. 

2. Save (Shrani) 

S to tipko shranite fotografije iz 
pomnilniske kartice v racunalnik. 

3. HP Instant Share 

S to tipko posljete fotografijo 
po e-posti ali v omrezje (ce je 
tiskalnik v omrezju). Za 
dodatne informacije si oglejte 
Vzpostavljanje povezave s 
HP Instant Share. 

4. Puscice Select Photos (Izberi 
fotografije) 

S temi puscicami se pomikate 
med fotografijami v pomnilniski 
kartici. 
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(se nadaljuje) 






5. Izberi fotografije 




S to tipko izberete trenutno 




|JI ll\aZ.a! IU lULUyidMJU all VlUfcJU 




za tiskanje. 



6. Cancel (Preklici) 

S to tipko preklicete izbor 
fotografij, zapustite meni ali 
ustavite zahtevano dejanje. 



7. Zoom (Povecava) 

S to tipko uporabite nacin 
povecave za trenutno 
prikazano fotografijo in 
zapustite nacin pregleda 9 slicic. 

8. Menu (Meni) 

S to tipko si ogledate meni 
tiskalnika. 

9. Rotate (Zasukaj) 

S to tipko zasukate trenutno 
prikazano fotografijo. 

10. OK(Vredu) 

S to tipko odgovorite na 
vprasanja na zaslonu 
tiskalnika, izberete moznosti 
menija, uporabite nacin 
pregleda 9 slicic in predvajate 
video. 

1 1 . Puscice za krmarjenje 

S temi puscicami se pomikate 
med moznostmi menija 
tiskalnika, dolocite obrezovalno 
polje in nadzirate hitrost ter 
smer predvajanja videa. 

12. Print (Natisni) 

S to tipko natisnete izbrane 
fotografije iz vstavljene 
pomnilniske kartice. 

13. Layout (Postavitev) 

S pritiskom tega gumba 
izbirate postavitev tiskanja 
svojih fotografij. 
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HP Photosmart 8400 series 



(se nadaljuje) 




Indikatorske lucke 
1. Lucka vklopa 



- Sveti — tiskalnik je 
vklopljen 

- Ne sveti — tiskalnik je v 



nacinu varcevanja z 
energijo 



2. Lucki pladnjev za papir 



- Sveti lucka pladnja za 
fotografije — izbran je 
pladenj za fotografije 

- Sveti lucka glavnega 
pladnja - izbran je glavni 
pladenj 

3. Lucka stanja 

- Sveti (zeleno) - tiskalnik 
je vklopljen in ne tiska 

- Ne sveti — tiskalnik je v 
nacinu varcevanja z 
energijo 

- Utripa zelena - tiskalnik je 
zaseden s tiskanjem 

- Utripa rdeca - tiskalnik 
zahteva pozornost 

4. Lucke postavitve tiskanja 
Pomenijo trenutno tiskalno 
postavitev. 

5. Lucka pomnilniske kartice 

- Sveti - pomnilniska kartica 
je pravilno vstavljena 

- Ne sveti - nobena 
pomnilniska kartica ni 
vstavljena 

- Utripa - uporablja se 

HP Instant Share ali pa se 
med pomnilnisko kartico in 
tiskalnikom ali 
racunalnikom prenasajo 
podatki 
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Meni tiskalnika 

S pritiskom tipke Menu (Meni) odprete meni tiskalnika. Ce je odprt podmeni, se s 
tipko Menu (Meni) vrnete v glavni meni tiskalnika. 

Pomikanje v meniju tiskalnika: 

• Pritisnite Puscico za krmarjenje ±, ali T, da se pomaknete med moznostmi 
menija, prikazanimi na zaslonu tiskalnika. Elementi menija, ki niso na voljo, so sivi. 

• Pritisnite OK (V redu), ce zelite odpreti meni ali izbrati moznost. 

• Pritisnite Cancel (Preklici), ce zelite zapustiti trenutni meni. 



Struktura meni 


a tiskalnika 


Glavni meni 


Podmeniji/moznosti 


Dodatni podmeniji/moznosti 


Print 
Options 
(Moznosti 
tiskanja) 


Print all /Msiticni \/cq\ 
n mi ctii ^MdLioin vou] 




Print nmnf choot /Maticni 

■ Mill |JI UUI ollCCl ^IMdllOllI 

pregledni list) 




Qpan nrnnf choot /Pronloi 

pregledni list) 




Video action prints (Natisni 
slicice iz videa) 




Print range (Obseg tiskanja) 


Select beginning of range: 
(Izberite zacetek obsega:) 


Select end of range: (Izberite 
konec obsega:) 


Print index page (Natisni 
indeksno stran) 




Print new (Natisni nove) 




Edit (Uredi) 


Remove red eye (Odstrani 
rdece oci) 




Photo brightness (Svetlost 
fotografije) 


Photo brightness: (Svetlost 
fotografije:) 

(Pritisnite Puscico za 
krmarjenje ^ ali -4 da povecate 
ali pomanjsate svetlost 
fotografije.) 


Add frame (Dodaj obrobo) 


Select pattern: (Izberite vzorec:) 






Select color: (Izberite barvo:) 
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HP Photosmart 8400 series 



Struktura menija tiskalnika (se nadaljuje) 



Glavni meni 


Podmeniji/moznosti 


Dodatni podmeniji/moznosti 




Add color effect (Dodaj 
barvne ucinke) 


Choose color effect: (Izberite 
barvne ucinke:) 

• Black and white (Crno-belo) 

• Sepia (Sepijsko rjava) 

• Antique (Starinski ucinek) 

• Solarize (Osvetljenost) 

• Metallic (Kovinska) 

• Red filter (Rdeci filter) 

• Blue filter (Modri filter) 

• Green filter (Zeleni filter) 

• No effect (Brez ucinka) 
(privzeto) 

Barvni ucinek ne vpliva na 
obrobe, ustvarjene z moznostjo 
Add frame (Dodaj obrobo). 


Orodja 


View 9-up (Prikazi 9 slicic) 






Slide show (Diaprojekcija) 


Pritisnite tipko OK (V redu), da 
zacasno ustavite in nadaljujete 
diaprojekcijo. Pritisnite tipko 

Cancel (Preklici), da zaustavite 
diaprojekcijo. 




Print quality (Kakovost tiska) 


Print quality: (Kakovost tiska:) 

• Best (Najboljse) (privzeto) 

• Normalno 




Omrezje 


Omrezje: 

• Print detailed report (Natisni 
podrobno porocilo) 
Natisne stran s podatki o 
omrezni konfiguraciji, npr. 
ime tiskalne naprave, 
naslov IP, masko 
podomrezja, hitrost 
povezave, DNS itd. 

• Display summary (Prikazi 
povzetek) 

Na zaslonu tiskalnika 
prikaze ime tiskalne 
naprave, naslov IP in 
masko podomrezja. 

• Restore defaults (Obnovi 
privzeto) 

Obnovi privzete omrezne 
nastavitve. 
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Struktura menija tiskalnika (se nadaljuje) 



Glavni meni 


Podmeniji/moznosti 


Dodatni podmeniji/moznosti 




Print sample page (Natisni 
vzorcno stran) 






Print test page (Natisni 
preskusno stran) 






Clean cartridges (Ocisti 
kartuse) 


Continue to second level 
cleaning? (Nadaljujem z drugo 
ravnijo ciscenja?) 

• Yes (Da) 

• No (Ne) 

Continue to third level cleaning? 
(Nadaljujem s tretjo ravnijo 
ciscenja?) 

\/ ^ .-. / r~\ — . \ 

• Yes (Da) 

• No (Ne) 




Poravnajte kartuse 




Bluetooth 


Device address (Naslov 
naprave) 


Device address: (Naslov 
naprave:) 

(Nekatere naprave z brezzicno 
tehnologijo Bluetooth zahtevajo, 
da vnesete naslov naprave, ki jo 
poskusajo zaznati. Ta moznost 
menija prikazuje naslov naprave.) 




Device name (Ime naprave) 


Device name: (Ime naprave:) 

(Izberete lahko ime naprave za 
tiskalnik, ki se pojavi v drugih 
napravah z brezzicno 
tehnologijo Bluetooth, ko 
zaznajo tiskalnik.) 




Passkey (Geslo) 


(Pritisnite Puscico za 
krmarjenje da povecate 
stevilko za ena, ali pa pritisnite 
Puscico za krmarjenje y. da 
zmanjsate stevilko. Pritisnite 
(V redu), da se premaknete na 
naslednjo stevilko.) 

(Tiskalniku lahko dodelite 
Bluetooth stevilcno geslo, ki ga 
morajo uporabniki naprav z 
brezzicno tehnologijo Bluetooth, 
ki poskusajo najti tiskalnik, 
vnesti, preden lahko tiskajo, ce 
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Struktura menija tiskalnika (se nadaljuje) 



Glavni meni 


Podmeniji/moznosti 


Dodatni podmeniji/moznosti 






je Security level (Varnostna 
raven) za Bluetooth nastavljena 
na High (Visoka). Privzeto 
gesloje 0000.) 




Accessibility (Dostopnost) 


Accessibility: (Dostopnost:) 

• Visible to all (Vidno vsem) 

• Not visible (Ni vidno) 
Ko je moznost 
Accessibility 
(Dostopnost) nastavljena 
na Not visible (Ni vidno), 
lahko samo naprave, ki 
poznajo naslov naprave, 
tiskajo na tiskalnik. 

(S spreminjanjem te moznosti 
dostopnosti lahko tiskalnik 
Bluetooth nastavite tako, da je 
viden ali neviden drugim 
napravam z brezzicno 
tehnologijo Bluetooth.) 




Security level (Varnostna 
raven) 


Security Level: (Varnostna 
raven:) 

• High (Visoka) 
(Uporabniki drugih naprav z 
brezzicno tehnologijo 
Bluetooth morajo vnesti 
geslo.) 

• Low (Nizka) 
(Uporabnikom drugih 
naprav z brezzicno 
tehnologijo Bluetooth ni 
treba vnasati gesla.) 




Reset Bluetooth options 
(Ponastavi moznosti za 
Bluetooth) 


Reset Bluetooth options: 
(Ponastavi moznosti za 
Bluetooth:) 

• Yes (Da) 

• No (Ne) 


Help 
(Pomoc) 


Pomnilniske kartice 


Pomoc za pomnilnisko kartico: 

(Izberite, ce zelite informacije o 
podprtih pomnilniskih karticah.) 
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Struktura menija tiskalnika (se nadaljuje) 



Glavni meni 


Podmeniji/moznosti 


Dodatni podmeniji/moznosti 




Cartridges (Kartuse) 


Print Cartridge Help: (Pomoc za 
tiskalno kartuso:) 

(Pritisnite Puscico za 
krmarjenje ± ali T. da se 
pomaknete med HP tiskalnimi 
kartusami, ki so na voljo za 
tiskalnik. Pritisnite OK (V redu), 
da si ogledate, kako vstaviti 
kartuso.) 




Photo sizes (Velikost fotografij) 


Photo Sizes Help: (Pomoc za 
velikost fotografij:) 

(Pritisnite Puscico za 
krmarjenje ± ali yr, da se 
pomaknete med velikostmi 
fotografij, ki so na voljo.) 




Paper loading (Nalaganje 
papirja) 


Paper Loading Help: (Pomoc za 
nalaganje papirja:) 

(Pritisnite Puscico za 
krmarjenje jfc, ali jr, da se 
pomaknete med informacijami o 
nalaganju papirja.) 




Paper jams (Zagozdenje 
papirja) 


Paper Jam Help: (Pomoc za 
zagozdenje papirja:) 

(Izberite to, ce si zelite ogledati, 
kako lahko odstranite zagozden 
papir.) 




Camera connect (Povezovanje 
fotoaparata) 


Camera Connect Help: (Pomoc 
za povezovanje fotoaparata:) 

(Izberite to, ce si zelite ogledati, 
kako s tiskalnikom povezete 
digitalni fotoaparat, ki je zdruzljiv 
s PictBridge.) 


Nastavitve 


SmartFocus (Pametno 
ostrenje) 


Turn SmartFocus: (Pametno 
ostrenje:) 

• On (Vklopljeno) (privzeto) 

• Off (Izklop) 




Digital Flash (Digitalna 
bliskavica) 


Turn Digital Flash: (Digitalna 
bliskavica:) 

• On (Vklopljeno) 

• Off (Izklopljeno) (privzeto) 



HP Photosmart 8400 series 



Struktura menija tiskalnika (se nadaljuje) 



Glavni meni 


Podmeniji/moznosti 


Dodatni podmeniji/moznosti 




Date/time (Datum/cas) 


Date/time stamp: (Zaznamek 
datuma/ure:) 

• Date/time (Datum/cas) 

• Date only (Samo datum) 

• Off (Izklopljeno) (privzeto) 




Colorspace (Barvni prostor) 


Choose colorspace: (Izberite 
barvni prostor:) 

• sRGB 

• Adobe RGB 

• Auto-select (Samodejno) 
(privzeto) 

Privzeta moznost Auto-select 
(Samodejno) doloca tiskalniku 
uporabo barvnega prostora 
Adobe RGB, ce je na voljo. Ce 
Adobe RGB ni na voljo, tiskalnik 
uporabi moznost sRGB. 




Passport photo mode (Nacin 
za potne liste) 


Turn passport photo mode: 
(Nacin za potne liste:) 

• On (Vklopljeno) 

• Off (Izklopljeno) (privzeto) 

Select Size: (Izberite velikost:) 

Ce izberete On (Vklopljeno), 
vas tiskalnik pozove, da izberete 
velikost fotografije za potni list. 
Nacin za potne liste doloca 
tiskalniku tiskanje vseh fotografij 
z izbrano velikostjo. Vsaka stran 
vsebuje eno fotografijo. Ce pa 
dolocite vec kopij iste fotografije, 
se vse kopije natisnejo na isto 
stran (ce je na voljo dovolj 
prostora). 

Fotografije, ki jih natisnete v 
nacinu za potne liste, se morajo 
susiti en teden, preden jih 
prekrijete. 
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Struktura menija tiskalnika (se nadaljuje) 



Glavni meni 


Podmeniji/moznosti 


Dodatni podmeniji/moznosti 




Tray select (Izbira pladnja) 


Select which paper tray to use: 
(Izberite pladenj za papir:) 

• Front (Prednji) (privzeto, ce 
zadnji pladenj ni namescen) 

• Rear (Zadnji) 

• Ask each time (Vedno 
vprasaj) (privzeto, ce je 
zadnji pladenj namescen) 




Paper detect (Zaznaj papir) 


Auto paper detect: (Samodejna 
zaznava papirja:) 

• On (Vklopljeno) (privzeto) 

• Off (Izklop) 




Preview animation (Predogled 
animacije) 


Turn preview animation: 
(Predogled animacije:) 

• On (Vklopljeno) (privzeto) 

• Off (Izklop) 




Video enhancement 
(Izboljsava videa) 


Turn video print enhancement: 
(Izboljsava tiskanja videa:) 

• On (Vklopljeno) 

• Off (Izklopljeno) (privzeto) 




Restore defaults (Obnovi 
privzeto) 


Restore original factory 
preferences: (Obnovi izvirne 
tovarniske moznosti:) 

• Yes (Da) 

• No (Ne) 

Obnovi tovarniske nastavitve 
vseh elementov menija razen 
Select language (Izberite jezik) 
in Select country/region 
(Izberite drzavo/regijo) (pod 
Language (Jezik) v meniju 
Preferences (Moznosti)) ter 
nastavitve Bluetooth (pod 
Bluetooth v glavnem meniju 
tiskalnika). Ta nastavitev ne 
vpliva na privzete nastavitve za 
HP Instant Share ali Network. 




■ „ ■ i, 
jeziK 


Select language: (Izberite jezik:) 






Select country/region: (Izberite 
drzavo/regijo:) 
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Informacije o papirju 

Fotografije in dokumente lahko tiskate na razlicno velikem papirju, od velikosti 76 x 
127 mm (3 x 5 palcev) do 216 x 356 mm (8,5 x 14 palcev), pa tudi na 216 mm (8,5 
palca) sirokem neskoncnem papirju. 



Tip papirja 



Kako naloziti 



Pladenj 



Letter ali A4 
Prosojnice 
Fotografski 
papir velikosti 
20 x 25 cm (8 x 
10 palcev) 



Fotografski 
papir velikosti 
1 0 x 1 5 cm (4 x 
6 palcev) 
Indeksne 
kartice 

Hagaki kartice 
Kartice 
velikosti L 



1. Dvignite izhodni pladenj. 

2. Nalozite navaden papir, 
fotografski papir ali 
prosojnice tako, da je 
stran, ki bo natisnjena, 
obrnjena navzdol. Kup 
papirja ne sme biti visji od 
drsnika za prilagajanje 
dolzini papirja. 

3. Povlecite drsnik pladnja 
za fotografije k sebi, 
dokler se ne ustavi. 
Zasveti lucka glavnega 
pladnja, kar pomeni, da 
bo za tiskanje uporabljen 
papir z glavnega pladnja. 

4. Spustite izhodni pladenj. 

1. Dvignite izhodni pladenj. 

2. Nalozite papir tako, da je 
stran, ki bo natisnjena, 
obrnjena navzdol. Ce 
uporabljate papir z 
jezickom, ga obrnite tako, 
da bo jezicek zadnji 
vstopil v tiskalnik. 

3. Spustite izhodni pladenj. 

4. Potisnite drsnik pladnja za 
fotografije od sebe, dokler 
se ne ustavi. Zasveti 
lucka pladnja za 
fotografije, kar pomeni, da 
bo za tiskanje uporabljen 
papir s pladnja za 
fotografije. 



Glavni pladenj 




Izhodni pladenj 
Vodilo za sirino papirja 
Vodilo za dolzino papirja 
Drsnik pladnja za fotografije 



Pladenj za fotografije 




Izhodni pladenj 
Vodilo za sirino papirja 
Vodilo za dolzino papirja 




1 Drsnik pladnja za fotografije 
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Poglavje 1 
(se nadaljuje) 

Tip papirja 



Fotografski 
papir velikosti 
13 x 18 cm (5x 
7 palcev) 
Ovojnice 



Kako naloziti 



Odstranite izhodni 
pladenj, tako da na obeh 
straneh pritisnete tipki in 
ga povlecete k sebi. 
Nalozite fotografski papir 
tako, da je stran, ki bo 
natisnjena, obrnjena 
navzdol. 

Ovojnice nalozite tako, da 
je prednja stran obrnjena 
navzdol, zavihek pa 
obrnjen na levo. Potisnite 
zavihke v ovojnice, da se 
ne zagozdijo. 
Ponovno vstavite izhodni 
pladenj. 

Povlecite drsnik pladnja 
za fotografije k sebi, 
dokler se ne ustavi. 
Zasveti lucka glavnega 
pladnja, kar pomeni, da 
bo za tiskanje uporabljen 
papir z glavnega pladnja. 




Informacije o tiskalni kartusi 

Tiskalnik HP Photosmart 8400 series lahko tiska barvne in crno-bele fotografije. HP 
ponuja razlicne vrste tiskalnih kartus, tako da lahko izberete najbolj primerno kartuso 
za svoj projekt. Stevilke kartus, ki jih lahko uporabite v tern tiskalniku, so tudi na hrbtni 
strani teh navodil. 

Za najboljse rezultate tiskanja HP priporoca, da uporabljate samo tiskalne kartuse HP. 
Ce v tiskalnik vstavite kartuso, ki je ni v tej tabeli, lahko s tern razveljavite garancijo 
tiskalnika. 



Uporabite prave tiskalne kartuse 



Za tiskanje... 


V levo lezisce 
vstavite to 
tiskalno kartuso 


V srednje lezisce 
vstavite to 
tiskalno kartuso 


V desno lezisce 
vstavite to 
tiskalno kartuso 


Barvnih fotografij 


HP Photo #348 
(fotografska) 


HPTri-color#343 
ali #344 (tribarvna) 


HP Gray Photo 
#100 (fotografska 
siva) 


Crno-belih fotografij 


HP Photo #348 
(fotografska) 


HPTri-color#343 
ali #344 (tribarvna) 


HP Gray Photo 
#100 (fotografska 
siva) 
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Uporabite prave tiskalne kartuse (se nadaljuje) 



Za tiskanje... 


V levo lezisce 
vstavite to 
tiskalno kartuso 


V srednje lezisce 
vstavite to 
tiskalno kartuso 


V desno lezisce 
vstavite to 
tiskalno kartuso 


Fotografij »Sepia« 
ali »Antique« 


HP Photo #348 
(fotografska) 


HPTri-color#343 
ali #344 (tribarvna) 


HP Gray Photo 
#100 (fotografska 
siva) 


Besedila in barvnih 
crtnih risb 


HP Photo #348 
(fotografska) 


HPTri-color#343 
ali #344 (tribarvna) 


HP Black #339 
(crna) 



APrevidno Preverite, ali uporabljate prave tiskalne kartuse. HP ne priporoca 
spreminjanja ali ponovnega polnjenja kartus HP. Poskodbe, ki nastanejo 
zaradi spreminjanja ali ponovnega polnjenja kartus HP, niso zajete v garanciji 
HP. 



Za najboljso kakovost tiskanja HP priporoca, da tiskalne kartuse namestite pred 
datumom, natisnjenim na skatli. 



Vstavljanje ali menjava tiskalnih kartus 

Pripravite tiskalnik in kartuse 

1 . Poskrbite, da je tiskalnik vklopljen in da ste iz 
notranjosti tiskalnika odstranili karton. 

2. Dvignite glavna vratca tiskalnika. 

3. S kartus odstranite svetli roznati trak. 

Ne dotikajte se sob za crnilo ali bakrenih kontaktov 
kartuse in jih ne odstranjujte, prav tako ne skusajte 
Odstranite roznati trak znova nalepiti traku. 




Ne dotikajte se tule 




Vstavite kartuse 

1 . Ce zelite zamenjati kartuso, vratca lezisca 
kartuse pritisnite dol in jih povlecite ven, da jih 
odprete in nato povlecite kartuso ven. 

2. Simbol na kartusi mora ustrezati leziscu. Drzite 
kartuso z oznako obrnjeno navzgor in jo 
potisnite v lezisce pod rahlim kotom navzgor, 
tako da so bakreni kontakti obrnjeni naprej. 
Potiskajte jo, dokler se ne zaskoci na mestu. 

3. Zaprite vratca lezisca kartuse. 

4. Ce je treba, ponovite prejsnje korake, da 
namestite druge kartuse. 
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Vstavljanje ali menjava tiskalnih kartus (se nadaljuje) 



5. Ko koncate z namescanjem kartus, zaprite 
glavna vratca. 

Ce zelite, da bo tiskalnik pravilno deloval, morate 
namestiti vse tri kartuse. 

Nasvet Nacin tiskanja z rezervnim crnilom 
omogoca, da tiskate tudi takrat, ko ena od kartus 
odpove ali se izprazni. V ta nacin vstopite tako, da 
odstranite kartuso in zaprete glavna vratca. 
Tiskalnik sicer tiska, vendar pocasneje in manj 
kakovostno. Sporocilo vas opominja, da je tiskalnik 
v nacinu tiskanja z rezervnim crnilom. Kartuso 
cimprej zamenjajte. 

Nedejaven zaslon tiskalnika prikazuje tri ikone, ki 
kazejo priblizno kolicino crnila v kartusah (100 %, 
75 %, 50 %, 25 % in skoraj prazna kartusa). Ce 
katera od namescenih kartus ni prava kartusa HP, 
se ikone kolicine crnila ne prikazejo. 

Vedno, ko namestite ali zamenjate tiskalno kartuso, 
vas sporocilo pozove, da natisnete stran za 
poravnavo. To zagotavlja visoko kakovost tiskanja. 

Poravnajte kartuse 

1 . V vhodni pladenj nalozite papir. 

2. Sledite navodilom na zaslonu za poravnavo 
kartuse. 



Ko ne uporabljate tiskalne kartuse 

Ko tiskalno kartuso odstranite iz tiskalnika, jo 
shranite v zascitnik tiskalnih kartus, ce je na voljo. 
Zascitnik kartus prepreci susenje crnila. Ce kartuse 
ne shranite pravilno, morda ne bo pravilno delovala. 

-* Kartuso vstavite v zascitnik kartus tako, da jo 
potiskate v zascitnik pod rahlim kotom, dokler 
se ne zaskoci na mestu. 

Ko vstavite kartuso v zascitnik, jo shranite v 
shranjevalni prostor v tiskalniku pod zgornjim 
pokrovom. 




HP Photosmart 8400 series 



2 Tiskanje z novim tiskalnikom 



Tiskanje visokokakovostnih fotografij zase, druzino in prijatelje je preprosto. To 
poglavje opisuje, kako hitro zaceti s tiskanjem in vsebuje podrobna navodila o uporabi 
pomnilniskih kartic, izbiranju fotografij in drugo. 

Hitri zacetek 

Tiskanje fotografij je preprosto kot steti do tri! Tukaj je opisano, kako to naredite. 



1. korak: Priprava na tiskanje 



Vstavljanje tiskalne 
kartuse 




Nalaganje papirja 



1 . Namestite tiskalne kartuse. 

Oglejte si Informacije o tiskalni kartusi. 

a. Odstranite embalazo in trak s tiskalne kartuse. 
Ne dotikajte se bakreno obarvanih kontaktov 
ali brizgalnih sob. 

b. Odprite zgornji del tiskalnika. 

c. Simbol na kartusi mora ustrezati leziscu. 
Drzite kartuso z oznako obrnjeno navzgor in jo 
potisnite v lezisce pod rahlim kotom navzgor, 
tako da so bakreni kontakti obrnjeni naprej. 
Potiskajte jo, dokler se ne zaskoci na mestu. 

d. Ponovite to za vsako tiskalno kartuso, ki jo 
morate namestiti. 

2. Nalozite fotografski papir. 
Oglejte si Informacije o papirju. 

a. Dvignite izhodni pladenj. 

b. Nalozite papir tako, da je stran, ki bo 
natisnjena, obrnjena navzdol. Ce uporabljate 
papir z jezickom, ga obrnite tako, da bo 
jezicek zadnji vstopil v tiskalnik. 

c. Spustite izhodni pladenj. 

d. Potisnite drsnik pladnja za fotografije od sebe, 
dokler se ne ustavi. Zasveti lucka pladnja za 
fotografije, kar pomeni, da bo za tiskanje 
uporabljen papir s pladnja za fotografije. 

Ce ne zelite tiskati na majhne medije, kot je prikazano 
tu, nalozite fotografski papir na glavni pladenj. 
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Poglavje 2 



2. korak: Izbiranje fotografij 

Vstavite pomnilnisko kartico s fotografijami. 

Previdno Ce pomnilnisko kartico nepravilno 
vstavite, lahko poskodujete kartico in tiskalnik. Ce 
zelite vec informacij o pomnilniskih karticah, glejte 
Uporaba pomnilniskih kartic. 

Pritisnite Select Photos (Izberi fotografije) ^ali 
^, da se pomaknete med fotografijami v kartici. 
Pritisnite Select Photos (Izberi fotografije) da 
izberete fotografijo, ki jo zelite natisniti. Na 
zaslonu tiskalnika se v levem kotu fotografije 
pojavi kljukica. 

Ce zelite vec informacij o izbiranju fotografij, glejte 
Izbiranje fotografij. 



3. korak: Tiskanje 





-> Pritisnite Print (Natisni), da natisnete izbrane 




fotografije. 










Tiskanje fotografij 





Tiskanje brez racunalnika 

S tiskalnikom HP Photosmart 8400 series lahko natisnete cudovite fotografije, ne da 
bi se sploh priblizali racunalniku. 

Uporaba pomnilniskih kartic 

Ko z digitalnim fotoaparatom poslikate slike, lahko iz njega odstranite pomnilnisko 
kartico in jo vstavite v tiskalnik, s katerim si lahko ogledate in natisnete fotografije. 
Tiskalnik lahko bere te vrste pomnilniskih kartic: CompactFlash™, Memory Stick, 
Microdrive™, MultiMediaCard™, Secure Digital™, SmartMedia™ in xD-Picture Card™. 

A Previdno Ce uporabite katero koli drugo vrsto pomnilniske kartice, lahko 
poskodujete pomnilnisko kartico in tiskalnik. 

Ce zelite izvedeti druge nacine prenosa fotografij iz digitalnega fotoaparata v tiskalnik, 
glejte Vzpostavljanje povezave z drugimi napravami. 

Podprte oblike zapisa datotek 

Tiskalnik lahko neposredno iz pomnilniske kartice prepozna in natisne te vrste oblik 
zapisa datotek: JPEG, nestisnjen TIFF, AVI (stiskanje JPEG), QuickTime (stiskanje 
JPEG) in MPEG-1. Ce digitalni fotoaparat shranjuje fotografije in video posnetke v 
drugih oblikah zapisa datotek, shranite datoteke v racunalnik in jih natisnite s 




Vstavljanje pomnilniske 
kartice 



TTT'TTO 



Izbiranje fotografije 
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HP Photosmart 8400 series 



programsko opremo. Ce zelite vec informacij, si oglejte pomoc v elektronski obliki za 
tiskalnik HP Photosmart. 



Vstavljanje pomnilniskih kartic 

Ko z digitalnim fotoaparatom poslikate slike, iz njega odstranite pomnilnisko kartico in 
jo vstavite v tiskalnik. 

A Previdno Pomnilniske kartice ne vlecite ven, ce utripa lucka pomnilniske 



kartice. Utripajoca lucka nakazuje, da tiskalnik dostopa do pomnilniske kartice. 
Odstranitev pomnilniske kartice v trenutku, ko do nje dostopa tiskalnik, lahko 
tiskalnik ali pomnilnisko kartico poskoduje ali pa pokvari informacije na 
pomnilniski kartici. 



1 SmartMedia, xD-Picture Card 

2 CompactFlash, Microdrive 

3 Memory Stick 

4 MultiMediaCard, Secure Digital 
Vstavljanje pomnilniske kartice 

1. Iz vseh rez odstranite vse vstavljene pomnilniske kartice. Hkrati imate lahko 
vstavljeno samo eno kartico. 

2. Poiscite ustrezno rezo za svojo pomnilnisko kartico. 

3. Vstavite pomnilnisko kartico v rezo, tako da bodo bakreni kontakti obrnjeni 
navzdol ali kovinske luknjice proti tiskalniku. 

4. Nalahno potiskajte pomnilnisko kartico v tiskalnik, dokler se ne ustavi. 
Tiskalnik prebere pomnilnisko kartico in nato prikaze prvo fotografijo v kartici. Ce 
ste z digitalnim fotoaparatom izbrali fotografije v kartici, vas tiskalnik vprasa, ali 
zelite natisniti fotografije, ki so izbrane s fotoaparatom. 



Z nadzorno plosco tiskalnika lahko za tiskanje izberete eno ali vec fotografij. 

Izbiranje fotografije 

1 . Vstavite pomnilnisko kartico. 

2. S tipko Select Photos (Izberi fotografije) -4 ali ► poiscite fotografijo, ki jo zelite 





* 



© 9 



Izbiranje fotografij 



natisniti. 
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Poglavje 2 



\ ' * Nasvet Ce se zelite hitro premikati med slikami, pritisnite in zadrzite 
~\f~ Select Photos (Izberi fotografije) ^ ali )»>. 

3. Pritisnite Select Photos (Izberi fotografije) ^, da izberete fotografijo, ki je 
trenutno prikazana na zaslonu tiskalnika. 

Na zaslonu tiskalnika se v levem spodnjem kotu pojavi kljukica, ki pomeni, da je 
fotografija izbrana za tiskanje. Pritisnite Select Photos (Izberi fotografije) 
veckrat, ce zelite natisniti vec kot eno kopijo fotografije. Poleg kljukice se prikaze 
stevilka, ki pomeni, koliko kopij bo natisnjeno. Pritisnite Cancel (Preklici), ce 
zelite zmanjsati stevilo kopij za eno. 

4. Ce zelite izbrati vec fotografij, ponavljajte te korake. 

Preklic izbire fotografije 

1 . S tipko Select Photos (Izberi fotografije) ^ ali ► poiscite fotografijo, ki ji zelite 
preklicati izbiro. 

2. Pritisnite Cancel (Preklici). 

Fotografij s preklicem izbire ne izbrisete iz pomnilniske kartice. 

Tiskanje izbranih fotografij 

Fotografije lahko tiskate iz pomnilniske kartice ali neposredno iz digitalnega 
fotoaparata PictBridge ali HP za neposredno tiskanje. Natisnete lahko izbrane 
fotografije, vse fotografije, fotografije, izbrane na preglednem listu, ali obseg fotografij. 
Ce zelite navodila, si oglejte Uporabniski prirocnik, ki je na voljo v elektronski obliki na 
CD-ju User's Guide (Uporabniski prirocnik). 

Izboljsevanje fotografij 

Tiskalnik ponuja razlicna orodja in ucinke, s katerimi lahko izbopate svoje fotografije 
ali pa jih uporabite na ustvarjalne nacine. Dodate lahko barvne ucinke, odstranite 
rdece oci in dodate okrasno obrobo. Nastavitve ne spremenijo izvirne fotografije. 
Vplivajo samo na tiskanje. Ce zelite navodila, si oglejte Uporabniski prirocnik, ki je na 
voljo v elektronski obliki na CD-ju User's Guide (Uporabniski prirocnik). 

Spreminjanje moznosti tiskalnika 

Z menijem na nadzorni plosci tiskalnika lahko po lastni zelji spremenite njegove 
privzete nastavitve. Moznosti tiskalnika so globalne nastavitve. Veljajo za vse 
fotografije, ki jih natisnete. Ce zelite celoten seznam moznosti in njihovih privzetih 
nastavitev, glejte Meni tiskalnika. Ce zelite navodila o spreminjanju moznosti 
tiskalnika, si oglejte Uporabniski prirocnik, ki je na voljo v elektronski obliki na CD-ju 
User's Guide (Uporabniski prirocnik). 

Vzpostavljanje povezave 

Tiskalnik uporabite za ohranjanje povezave z drugimi napravami in osebami. 
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Vzpostavljanje povezave z drugimi napravami 

S tern tiskalnikom lahko vzpostavite povezavo z racunalniki ali drugimi napravami na 
vec nacinov. Vsaka vrsta povezave vam omogoca razlicne stvari. 



Vrsta povezave in kaj potrebujete 


To vam omogoca ... 


USB 

• Kabel, zdruzljiv z vodilom USB 
(Universal Serial Bus) 1.1 ali 2.0 
Full-speed, ki je lahko dolg najvec 3 
metre. Ce zelite navodila o 
povezovanju tiskalnika s kablom 
USB, glejte Prirocnik za namestitev. 

• Racunalnik z internetnim dostopom 
(za HP Instant Share). 


• Tiskanje z racunalnikom na 
tiskalnik. Oglejte si Tiskanje z 
racunalnikom. 

• Shranjevanje fotografij iz 
pomnilniske kartice, ki je vstavljena 
v tiskalnik, v racunalnik, kjer jih 
lahko izboljsate ali organizirate v 
programski opremi HP Image Zone. 

• I Icl IJc vdl IJc lULUyidMJ o 

HP Instant Share. 

• Tiskanje na tiskalnik neposredno iz 
HP Photosmart digitalnega 
fotoaparata za neposredno tiskanje. 
Ce zelite vec informacij, glejte 
Tiskanje brez racunalnika in 
dokumentacijo za fotoaparat. 


Omrezje 

Kabel CAT-5 Ethernet z vticem RJ-45. 

Povezite tiskalnik z omrezjem, tako da 
povezete kabel z vrati Ethernet na zadnji 
strani tiskalnika. Za dodatne informacije 
si oglejte Povezovanje tiskalnika v 
omrezje.. 


• Tiskanje s katerega koli racunalnika 
v omrezju na tiskalnik. Oglejte si 
Tiskanje z racunalnikom. 

• Shranjevanje fotografij iz 
pomnilniske kartice, ki je vstavljena 
v tiskalnik, v kateri koli racunalnik v 

UIIIIC7£.JU III 1 IJII IUVU IZ-UUIJofc; vdl IJc dll 

organiziranje s programsko opremo 
HP Image Zone. 

• Izmenjevanje fotografij s 
HP Instant Share. 

• Posiljanje ali prejemanje fotografij 
od drugih tiskalnikov s storitvijo 
nr msiani onare v omrezju. 


PictBridge 

Digitalni fotoaparat, zdruzljiv s 
PictBridge in kabel USB. 

Fotoaparat povezite z vrati za fotoaparat 

lid picCJIIJI olIdM! UbKdllllKd. 


Tiskanje na tiskalnik neposredno iz 
digitalnega fotoaparata, ki je zdruzljiv s 
PictBridge. 

Ce zelite vec informacij, glejte Tiskanje 
brez racunalnika in dokumentacijo za 
fotoaparat. 


Bluetooth 

Izbirni brezzicni tiskalniski adapter 
HP Bluetooth. 

Ce ste dobili tiskalnik skupaj s tern 
dodatkom ali ce ste ga kupili posebej, si 


Tiskanje na tiskalnik iz katere koli 
naprave z brezzicno tehnologijo 
Bluetooth. 

Ce povezete izbirni brezzicni tiskalniski 
adapter HP Bluetooth s tiskalnikom prek 
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Vrsta povezave in kaj potrebujete 


To vam omogoca ... 


za navodila oglejte prilozeno 
dokumentacijo in elektronsko pomoc. 


vrat za fotoaparat, poskrbite, da bodo 
moznosti v meniju tiskalnika za 
Bluetooth pravilno nastavljene. Oglejte 
si Meni tiskalnika. 

Adapter ni zdruzljiv z racunalnikom 
Macintosh. 



Vzpostavljanje povezave s HP Instant Share 

HP Instant Share uporabite za izmenjavanje fotografij s prijatelji in sorodniki prek e- 
poste, spletnih albumov ali spletnih storitev za fotografije. Fotografijo lahko posljete 
celo v drug zdruzljiv tiskalnik v omrezju. Tiskalnik mora biti povezan prek kabla USB z 
racunalnikom z internetnim dostopom ali biti v omrezju in mora imeti namesceno vso 
HP programsko opremo. Ce poskusate uporabiti HP Instant Share brez namescene 
ali konfigurirane vse zahtevane programske opreme, dobite sporocilo o zahtevanih 
korakih. Za uporabo storitve HP Instant Share s tiskalnikom morate imeti naslednje: 



USB povezava 


Omrezna povezava 


• 


Pripravljen in prek kabla USB z 


• Delujoce lokalno omrezje (LAN) 




racunalnikom povezan tiskalnik 


• Pripravljen in v lokalno omrezje 


• 


Dostop do interneta prek 


povezan tiskalnik 




racunalnika, s katerim je povezan 


Oglejte si Omrezje. 




tiskalnik 


• Neposredni dostop do interneta 


• 


ID uporabnika in geslo za 


prek omrezja 




HP Passport 


• ID uporabnika in geslo za 


• 


V racunalniku namesceno 


HP Passport 




programsko opremo za tiskalnik 


• V racunalniku namesceno 




Ko namescate programsko opremo 


programsko opremo za tiskalnik 




za tiskalnik, izberete namestitev 


Ko namescate programsko opremo 




vrste Typical (Obicajna). 


za tiskalnik, izberete namestitev 




HP Instant Share ne deluje pri 


vrste Typical (Obicajna). 




namestitvi vrste Minimum 


HP Instant Share ne deluje pri 




(Najmanjsa). 


namestitvi vrste Minimum 
(Najmanjsa). 



Namescanje storitve HP Instant Share 

HP Instant Share lahko namestite, ustvarite seznam naslovov HP Instant Share, 
upravljate seznam dovoljenih ali blokiranih posiljateljev in dobite ID uporabnika ter 
geslo za HP Passport tako: 

• Windows: Na namizju racunalnika, v katerega ste namestili programsko opremo 
za tiskalnik, dvokliknite ikono HP Instant Share Setup (Namestitev 
HP Instant Share). Sledite elektronskim navodilom. Ce se v oknu 
HP Instant Share Setup (Namestitev HP Instant Share) prikaze gumb Help 
(Pomoc), ga za vec informacij lahko kliknite. Namestitev lahko ponovno zazenete 
kadar koli, ko zelite spremeniti svoj seznam naslovov HP Instant Share. 
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HP Instant Share Setup (Namestitev HP Instant Share) je na voljo tudi prek 
spustnega menija Settings (Nastavitve) v programu HP Director. 
• Macintosh: V programu Finder (Iskalec) izberite Applications (Aplikacije) > 
Hewlett-Packard > Photosmart > Utilities (Pripomocki) in nato dvokliknite 
HP Instant Share Setup (Namestitev HP Instant Share). Sledite elektronskim 
navodilom. Ta aplikacija se samodejno zazene, ko prvic namestite programsko 
opremo za tiskalnik. Namestitev lahko ponovno zazenete kadar koli, ko zelite 
spremeniti svoj seznam naslovov HP Instant Share. 

Nastavitev moznosti HP Instant Share 

1 . Pritisnite HP Instant Share. 

2. Izberite HP Instant Share options (Moznosti HP Instant Share) in nato 
pritisnite OK (V redu). 

3. Izberite eno od naslednjih moznosti in nato pritisnite OK (V redu). 

- Receive options (Moznosti za prejete datoteke): 

Receive from allowed senders (Sprejmi od dovoljenih posiljateljev) 
doloca, da tiskalnik sprejme le zbirke, ki so jih poslali dovoljeni posiljatelji. 
Receive from any unblocked sender (Sprejmi od neblokiranih 
posiljateljev) doloca, da tiskalnik sprejme vse zbirke. 

- Auto checking (Samodejno preverjanje): 

To je privzeto vklopljeno. Ce ne zelite, da tiskalnik samodejno preverja zbirk 
HP Instant Share, izberite Off (Izklopljeno). 

On (Vklopljeno) doloca, da tiskalnik redno preverja zbirke 

HP Instant Share. 

Off (Izklopljeno) doloca, da tiskalnik ne preverja zbirk. 

- Remove collections (Odstrani zbirke) omogoca, da izberete prejete zbirke, 
ki jih zelite odstraniti. 

- Device name (Ime naprave) prikaze omrezno ime tiskalnika. 

- Reset HP Instant Share (Ponastavi HP Instant Share) ponastavi vse 
moznosti HP Instant Share na privzete. To pomeni, da morate ponovno 
namestiti HP Instant Share, da registrirate tiskalnik v storitev 

HP Instant Share. 

Posiljanje fotografij s HP Instant Share (USB) 

1 . Vstavite pomnilnisko kartico in izberite nekaj fotografij. 

2. Pritisnite HP Instant Share. 

3. Sledite navodilom na zaslonu racunalnika za izmenjavanje izbranih fotografij z 
drugimi. 

Ce zelite informacije o uporabi HP Instant Share, si oglejte elektronsko pomoc za 
Image Zone. 

Posiljanje fotografij s HP Instant Share (omrezje) 

1 . Vstavite pomnilnisko kartico in izberite nekaj fotografij. 

2. Pritisnite HP Instant Share. 

3. Izberite naslov in nato pritisnite OK (V redu). 

4. Izberite Send photos (Poslji fotografije) in nato pritisnite OK (V redu). 

Ce je naslov e-postni naslov, tiskalnik poslje e-postno sporocilo s povezavo na 
fotografijo na spletnem mestu HP Instant Share. Ce je naslov zdruzljiv tiskalnik v 
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omrezju, se na zaslonu tiskalnika prikaze ikona, ki obvesti uporabnika, daje 
fotografija na voljo. Ce zelite vec informacij, si oglejte elektronsko pomoc za 
HP Image Zone. 



Prejemanje fotografij s HP Instant Share (omrezje) 

1 . Pritisnite HP Instant Share. 

2. Izberite Receive (Prejmi) in nato pritisnite OK (V redu). 

3. Izberite prejeto zbirko HP Instant Share (sporocilo s fotografijami) in nato 
pritisnite OK (V redu). 

Na zaslonu tiskalnika se prikaze prva fotografija v sporocilu. Lahko poiscete, 
izberete in natisnete fotografije v HP Instant Share na isti nacin, kot to storite s 
fotografijami v pomnilniski kartici ali v povezanem digitalnem fotoaparatu. Ce 
vstavite pomnilnisko kartico ali povezete digitalni fotoaparat, medtem ko si 
ogledujete fotografije v HP Instant Share, se seja HP Instant Share konca in 
zacne se obicajno ogledovanje fotografij iz kartice ali fotoaparata. 
Vas tiskalnik v rednih intervalih preverja, ali so prispele nove fotografije. Na 
zaslonu tiskalnika se prikaze ikona HP Instant Share o prejemu (ovojnica), ki vas 
obvesti, da je fotografija v HP Instant Share na voljo za ogled na tiskalniku. 

4. Izberite eno od naslednjih moznosti in nato pritisnite OK (V redu): 

- View (Ogled) za ogled prejete slike na zaslonu tiskalnika. 

- Remove (Odstrani) za izbris prejete fotografije. 



Tiskanje z racunalnikom 



Vsi fotografski tiskalniki HP imajo prilozeno programsko opremo HP Image Zone, s 
katero lahko po zelji uredite svoje fotografije. Svoje fotografije lahko urejate, 
izmenjujete in z njimi ustvarjate zabavne projekte, npr. cestitke. HP Image Zone se 
namesti samo, ce izberete namestitveno moznost Typical (Obicajna). Macintosh 
podpira samo nekatere funkcije HP Image Zone, kot je zabelezeno v spodnji 
razpredelnici. 



Funkcija programske opreme 



Nadzor nad tiskanjem 

Izkoristite zmogljivost gonilnika 
tiskalnika HP Photosmart. S to 
programsko opremo imate popoln 
nadzor nad tern, kako se natisnejo vase 
fotografije. Omogoca: 

• Izdelavo poskusnih izpisov, s 
katerimi se prihrani crnilo in 
fotografske medije 

• Spoznavanje nacinov za najboljso 
uporabo tiskalnika in digitalnih 
fotografij 

• Uporabo naprednih barvnih 
nastavitev za visokokakovostne 
izpise 



Kje najdete informacije 



Windows: V elektronski pomoci kliknite 
HP Photosmart Printer Help (Pomoc 
za tiskalnik HP Photosmart). V 

pogovornem oknu tiskalnika z desno 
miskino tipko kliknite katero koli moznost 
in kliknite polje What's This? (Kaj je 
to?), da izveste vec o tej moznosti. 

Macintosh: V programu Finder (Iskalec) 
izberite Help (Pomoc) > Mac Help 
(Pomoc za Mac) in nato Library 
(Knjiznica) > HP Photosmart Printer 
Help (Pomoc za tiskalnik 
HP Photosmart). 
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Funkcija programske opreme 



Kje najdete informacije 



HP Instant Share 




HP Instant Share uporabljajte za 
izmenjevanje fotografij z druzino in 
prijatelji. HP Instant Share omogoca: 

• Posiljanje slik po e-posti brez velikih 
datotecnih prilog 

• Ustvarjanje elektronskih albumov za 
izmenjevanje, organiziranje in 
shranjevanje fotografij 

• Elektronsko narocanje izdelave 
fotografij v studiu (na voljo odvisno 
od ponudbe v drzavi/regiji) 



Ustvarjalni projekti 



To je vec kot samo album fotografij. 
HP Image Zone omogoca, da digitalne 
fotografije uporabite za ustvarjalne 
projekte: 

• Prenosi z likanjem 

• Transparenti 

• cestitke 



Ce zelite vec informacij o uporabi 
storitve HP Instant Share z vasim 
modelom tiskalnika, glejte 
Vzpostavljanje povezave s 
HP Instant Share. 

Windows: V elektronski pomoci kliknite 
Use the HP Image Zone (Uporaba 
HP Image Zone) in kliknite Share your 
images using HP Instant Share 
(Izmenjevanje slik s HP Instant Share). 

Ce zelite uporabiti HP Instant Share v 
operacijskem sistemu Windows, 
zazenite HP Image Zone, izberite eno ali 
vec fotografij in nato kliknite jezicek 
HP Instant Share. 

Macintosh: Zazenite HP Instant Share 
in sledite navodilom na zaslonu. 

Ce zelite uporabiti HP Instant Share v 

racunalniku Macintosh, v menijski vrstici 

Dock (Dok) pritisnite in zadrzite 

HP Photosmart Menu (Meni 

HP Photosmart) in nato v pojavnem 

meniju izberite HP Instant Share. 

Windows: V elektronski pomoci kliknite 
Use the HP Image Zone (Uporaba 
HP Image Zone) in kliknite Create 
projects (Ustvari projekte). 

Ce zelite ustvarjati v operacijskem 

sistemu Windows, zazenite 

HP Image Zone, izberite eno ali vec 

fotografij in nato kliknite jezicek Projects 

(Projekti). 

Macintosh: Ce zelite ustvarjati v 
racunalniku Macintosh, v menijski vrstici 
Dock (Dok) pritisnite in zadrzite 
HP Photosmart Menu (Meni 
HP Photosmart) in nato v pojavnem 
meniju izberite HP Image Print. V 
spustnem meniju Print Style (Slog 
tiskanja) izberite moznost tiskanja. V 
oknu HP Image Print se pojavijo 
navodila. To je na voljo tudi v HP Image 
Edit. 
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Funkcija programske opreme 
Organiziranje fotografij 




HP Image Zone vam pomaga, da imate 
pregled nad svojimi digitalnimi 
fotografijami in video posnetki. 
Omogoca vam: 

• Organiziranje fotografij v albume 

• Iskanje fotografij po datumu, 
kljucnih besedah in drugem 

• Samodejno indeksiranje slik 

Urejanje in izboljsevanje fotografij 

Programska oprema HP Image Zone 
omogoca: 

• Rocno popravljanje barve in druge 
spremembe, s katerimi izboljsate 
fotografije pred tiskanjem 

• Dodajanje besedila in drugih grafik 

• Spreminjanje velikosti digitalnih 
fotografij 



Kje najdete informacije 

V elektronski pomoci kliknite Use the 
HP Image Zone (Uporaba 
HP Image Zone) in kliknite Manage 
your images (Upravljanje slik). 

Ce zelite organizirati svoje fotografije v 
operacijskem sistemu Windows, 
zazenite HP Image Zone in nato kliknite 
jezicek My Images (Moje slike). 

Macintosh: Ta funkcija v programski 
opremi za tiskalnik za racunalnike 
Macintosh ni na voljo. Priporocamo 
iPhoto 2.0 ali novejso razlicico tega 
programa. 



Windows: V elektronski pomoci kliknite 
Use the HP Image Zone (Uporaba 
HP Image Zone) in kliknite Edit your 
images (Urejanje slik). 

Ce zelite urejati fotografije v 
operacijskem sistemu Windows, 
zazenite HP Image Zone, izberite eno ali 
vec fotografij in nato kliknite jezicek Edit 
(Uredi). 

Macintosh: Ce zelite urejati fotografije v 

racunalniku Macintosh, v menijski vrstici 

Dock (Dok) pritisnite in zadrzite 

HP Photosmart Menu (Meni 

HP Photosmart) in nato v pojavnem 

meniju izberite HP Image Edit. 
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3 Namescanje programske opreme 



Tiskalniku je prilozena izbirna programska oprema, ki jo lahko namestite v racunalnik. 
Ta razdelek opisuje namestitev in vsebuje nasvete za odpravljanje tezav pri 
namescanju. 



Namestitev 

Ko z uporabo navodil v Prirocniku za namestitev namestite strojno opremo tiskalnika, 
uporabite navodila v tern poglavju za namescanje programske opreme. 



Za uporabnike operacijskega sistema 
Windows 

Pomembno: Ne povezite kabla USB, 
dokler vas racunalnik ne pozove. 

Programska oprema HP Image Zone in 
polna funkcionalnost tiskalnika se 
namesti, ko pri namescanju HP 
programske opreme izberete moznost 
Typical (Obicajna). 

1 . V pogon CD-ROM v racunalniku 
vstavite CD HP Photosmart. 

2. Kliknite Next (Naprej) in sledite 
navodilom na zaslonu. Ce se 
navodila ne prikazejo, na CD-ju 
poiscite datoteko setup.exe in jo 
dvokliknite. 

Opomba Ce se prikaze pogovorno 
okno Found New Hardware 
(Carovnik za najdeno novo 
strojno opremo), kliknite Cancel 
(Preklici), izvlecite kabel USB in 
ponovno zazenite namestitev. 

3. Izbirate med USB ali omrezno 
povezavo. Ce izberete omrezno 
povezavo, sledite navodilom v 
razdelku Omrezje. Ce izberete 
povezavo USB, nadaljujte pri 
naslednjem koraku. 

4. Ko vas racunalnik pozove, povezite 
en konec kabla USB z vrati USB na 
zadnji strani tiskalnika in drug konec 
z vrati USB v vasem racunalniku. 

5. Sledite navodilom na zaslonu, 
dokler se namestitev ne dokonca in 



Uporabniki racunalnikov Macintosh 



Pomembno: Ne povezite kabla USB, 
dokler vas racunalnik ne pozove. 

Opomba Ce zelite tiskalnik povezati z 
omrezjem in ne z enim osebnim 
racunalnikom, uporabite navodila v 
razdelku Omrezje. 

1 . V pogon CD-ROM v racunalniku 
vstavite CD HP Photosmart. 

2. Dvokliknite ikono HP Photosmart 
CD. 

3. Dvokliknite ikono HP Photosmart 
Install (Namestitev za 

HP Photosmart). Sledite navodilom 
na zaslonu za namestitev 
programske opreme za tiskalnik in 
kot vrsto povezave izberite USB. 

4. Ko vas racunalnik pozove, povezite 
en konec kabla USB z vrati USB na 
zadnji strani tiskalnika in drug konec 
z vrati USB v vasem racunalniku. 

5. V pogovornem oknu Print (Tiskanje) 
izberite tiskalnik. Ce tiskalnik ni 
prikazan na seznamu, kliknite Edit 
Printer List (Urejanje seznama 
tiskalnikov), da dodate tiskalnik. 

Ce zelite spremeniti tiskalnik s povezavo 
USB v tiskalnik z omrezno povezavo, 
preberite razdelek Ce zelite spremeniti 
tiskalnik s povezavo USB v tiskalnik z 
omrezno povezavo, storite naslednje:. 
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Za uporabnike operacijskega sistema 
Windows 


Uporabniki racunalnikov Macintosh 


se racunalnik ponovno ne zazene. 
Ko se prikaze stran Congratulations 
(Cestitamo), kliknite Print a demo 
page (Natisni predstavitveno 
stran). 





Odpravljanje tezav pri namestitvi 

Ce se programska oprema tiskalnika ni uspesno namestila ali ce tiskalnik in 
racunalnik ne komunicirata pravilno po namestitvi programske opreme, poiscite 
resitve na tej strani. Ce se vedno potrebujete pomoc, si oglejte dokumentacijo 
tiskalnika ali pa se obrnite na podporo za uporabnike. Preverite kabelske povezave 
med tiskalnikom in racunalnikom ter se prepricajte, ali uporabljate najnovejso razlicico 
programske opreme tiskalnika. 

Carovnik za najdeno novo strojno opremo se odpre, vendar pa ne prepozna 
tiskalnika. 

Morda ste povezali kabel USB preden ste dokoncali namestitev programske opreme. 
Odklopite kabel USB in ponovno zazenite namestitev programske opreme. Kabel 
USB povezite, ko vas racunalnik pozove med namestitvijo programske opreme. 

Med namestitvijo programske opreme se racunalnik neha odzivati. 

To lahko pomeni, da se v ozadju zaganja antivirusna ali druga programska oprema, ki 
upocasni postopek namestitve. Pocakajte, da programska oprema konca s 
prenasanjem datotek. To lahko traja nekaj minut. Ce se po nekaj minutah racunalnik 
se vedno ne odziva, ga ponovno zazenite, zacasno zaustavite ali onemogocite vso 
dejavno antivirusno programsko opremo, zaustavite vse druge programe in ponovno 
namestite programsko opremo tiskalnika. 

Opomba Antivirusna programska oprema se bo samodejno ponovno 
\-&\ zagnala, ko boste ponovno zagnali racunalnik. 

Med namestitvijo se prikaze pogovorno okno System Requirements (Sistemske 
zahteve). 

Komponenta racunalniskega sistema ne ustreza minimalnim sistemskim zahtevam. 
Nadgradite komponento, da bo ustrezala sistemskim zahtevam in nato ponovno 
namestite programsko opremo tiskalnika. 

Pogovorno okno System Requirements (Sistemske zahteve) oznacuje, da je v 
racunalniku namescena zastarela razlicica Internet Explorerja. 

Na tipkovnici pritisnite Ctrl + Shift in v pogovornem oknu System Requirements 
(Sistemske zahteve) kliknite Cancel (Preklici), da preskocite blokado in dokoncate 
namestitev programske opreme. Internet Explorer morate posodobiti takoj po 



30 



HP Photosmart 8400 series 



namestitvi programske opreme HP Photosmart, sicer programska oprema HP ne bo 
delovala pravilno. 

Opomba Programske opreme HP po posodobitvi Internet Explorerja ni treba 
se enkrat namestiti. 

Racunalnik ne more brati podatkov s CD-ja HP Photosmart. 

Preverite, alije CD umazan ali popraskan. Ce drugi CD-ji delujejo, CD HP Photosmart 
pa ne, imate morda poskodovan CD. Programsko opremo tiskalnika lahko prenesete 
s spletnega mesta www.hp.com/support. Ce tudi drugi CD-ji ne delujejo, boste morda 
morali popraviti pogon CD-ROM. 
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a Omrezje 



Spodnja navodila opisujejo, kako se namesti tiskalnik HP PhotoSmart 8400 series v omrezje 
Ethernet (opremljeno s kabli). Namestitev v omrezje, povezano s kabli, omogoca, da tiskalnik 
komunicira z racunalniki prek usmerjevalnika, zvezdisca ali stikala. Potreben je sirokopasovni 
internetni dostop, da lahko povsem izkoristite prednosti nabora moznosti tiskalnika. 

rt-Myg Opomba Za namestitev USB si oglejte navodila za namestitev, ki ste jih dobili v paketu. 



Ko namestite tiskalnik v omrezje, pogovorno okno tiskalnika prikaze eno od dveh ikon za 
povezavo Ethernet, ki oznacuje stanje povezave. 



o © 

Ikona za aktivno povezavo Ethernet 
Ikona za neaktivno povezavo Ethernet 



Preden nadaljujete branje tega poglavja, poskrbite, da ste namestili omrezje, povezano s kabli. 
Oglejte si dokumentacijo, ki ste jo dobili skupaj s strojno opremo za omrezje. Prepricajte se tudi, 
ali ste namestili tiskalnik, kot je opisano v navodilih za namestitev, ki ste jih dobili v paketu. 



Osnove omrezja (Windows in Macintosh) 

Omrezje omogoca, da naprave v omrezju, npr. racunalniki in tiskalniki, komunicirajo med seboj. 
Omrezje, povezano s kabli, ali omrezje Ethernet sta najpogostejsi vrsti omrezja v pisarnah in 
domovih. 

Omrezna kartica v samem tiskalniku podpira obe omrezji Ethernet, in sicer 10 Mb/s in 100 Mb/s. 
Za povezavo tiskalnika v omrezje, potrebujete kabel Ethernet CAT-5 z vticem RJ-45. To ni isto 
kot kabel USB. 

APrevidno Ceprav je vtic RJ-45 kabla CAT-5 podoben pogostemu vticu telefonskega 
kabla, ne gre za isto stvar. Nikoli ne uporabite obicajnega telefonskega kabla za 
povezavo tiskalnika v omrezje Ethernet. S tern lahko poskodujete tiskalnik in druge 
naprave v omrezju. 

Naslednja slika prikazuje primer tiskalnika, ki je povezan v omrezju z vec racunalniki prek 
omreznega zvezdisca, stikala ali usmerjevalnika. Kabel ali modem DSL povezuje zvezdisce in 
vse naprave v omrezju s sirokopasovnim internetnim dostopom. 
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1 Kabel ali modem DSL povezuje naprave v omrezju s sirokopasovnim internetnim dostopom. 

2 Omrezna vstopna tocka (zvezdisfie, stikalo ali usmerjevalnik), v katero so vse naprave prikljucene prek 
kablov Ethernet 



Naprave v omrezju se povezujejo druga z drugo prek glavne naprave. Najpogostejse vrste 



• Hubs (Zvezdisca): Enostavna in ugodna omrezna naprava, ki omogoca, da racunalniki 
med seboj komunicirajo ali uporabljajo skupni tiskalnik. Zvezdisca so pasivna. Omogocajo 
le pot, po kateri poteka komunikacija med napravami. 

• Switches (Stikala): Stikala so podobna zvezdiscem, vendar lahko pregledujejo informacije, 
izmenjane med napravami in posljejo informacije naprej do prave naprave. Lahko 
zmanjsajo uporabo pasovne sirine v omrezju in omogocijo, da potekajo ucinkoviteje. 

• Routers (Usmerjevalniki): Usmerjevalniki ali prehodi povezujejo obe napravi in omrezja. 
Pogost nacin je, da se vec domacih racunalnikov prek omrezja poveze v internet. 
Usmerjevalniki pogosto vkljucujejo vgrajeni pozarni zid, ki lahko zasciti domace omrezje 
pred nepooblascenim vstopom. 

rt-Hyp Opomba Ce zelite dolocene informacije o namescanju in konfiguriranju strojne opreme 
\~iy\ v vase omrezje, si oglejte dokumentacijo, ki ste jo dobili skupaj s strojno opremo. 




Internetna povezava 

Ce je vase omrezje povezano v internet prek usmerjevalnika ali prehoda, je priporocljiva uporaba 
usmerjevalnika ali prehoda, ki podpira protokol DHCP (Dynamic Host Configuration Protocol). 
Prehod, ki podpira DHCP, upravlja mnozico rezerviranih IP-naslovov, ki jih dinamicno dodeli, ko 
je potrebno. Oglejte si dokumentacijo, ki ste jo dobili skupaj z usmerjevalnikom ali prehodom. 

Priporocena omrezna konfiguracija 

Slednje omrezne konfiguracije podpirajo tiskalnik. Dolocite vrsto vase omrezne konfiguracije, 
nato pa si oglejte Povezovanje tiskalnika v omrezje. in Namescanje programske opreme za 
tiskalnik v racunalnik s programom Windows, ali Namescanje programske opreme za tiskalnik v 
racunalnik Macintosh, za navodila o povezavi tiskalnika v omrezje in nato o namescanju 
programske opreme. 

Omrezje Ethernet brez internetnega dostopa 

Racunalniki in tiskalniki komunicirajo med seboj, tako da prek zvezdisca vzpostavijo preprosto 
omrezje. Nobena od naprav v omrezju nima internetnega dostopa. Nekatere funkcije tiskalnika, 
npr. posiljanje fotografij neposredno iz tiskalnika prek interneta z uporabo storitve 
HP Instant Share, v tej konfiguraciji ne delujejo. 



vkljucujejo: 
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Omrezje Ethernet z dostopom do interneta z modem za povezavo na klic 

Racunalniki in tiskalniki komunicirajo med seboj, tako da prek zvezdisca vzpostavijo preprosto 
omrezje. Eden od racunalnikov ima dostop do interneta prek modema in racun za povezavo na 
klic. Nobena od naprav v omrezju, vkljucno s tiskalnikom, nima neposrednega dostopa do 
interneta. Nekatere funkcije tiskalnika, npr. posiljanje fotografij neposredno iz tiskalnika prek 
interneta z uporabo storitve HP Instant Share, v tej konfiguraciji ne delujejo. 

Omrezje Ethernet s sirokopasovnim dostopom do interneta, ki ga zagotavlja usmerjevalnik 

Tiskalnik je priklopljen v usmerjevalnik, ki deluje kot prehod med omrezjem uporabnika in 
internetom. Celoten naborfunkcij tiskalnika, vkljucno s posiljanjem fotografij prek interneta, je na 
voljo brez uporabe racunalnika ali povezave v omrezje. To je najboljsa omrezna konfiguracija. 



Za povezavo tiskalnika v omrezje, povezano s kabli, potrebujete naslednje: 

• Omrezno vstopno tocko, npr. zvezdisce, usmerjevalnik ali stikalo z odprtimi vrati 

• Kabel CAT-5 Ethernet z vticem RJ-45 

• Sirokopasovni internetni dostop (le ce zelite dostopati do HP Instant Share neposredno z 
naprave. Ce zelite vec informacij, glejte Vzpostavljanje povezave. 

r-3-Hyp Opomba 1 Tiskalnika ne smete povezati neposredno z racunalnikom s pomocjo kabla 



Opomba 2 Po povezavi tiskalnika v omrezje, kot je opisano v tern poglavju, morate 
namestiti programsko opremo za tiskalnik. Glejte Namescanje programske opreme za 
tiskalnik v racunalnik s programom Windows, ali Namescanje programske opreme za 
tiskalnik v racunalnik Macintosh.. 

Povezovanje tiskalnika v omrezje. 

1 . Kabel Ethernet povezite s tiskalnikom na njegovi zadnji strani. 



Povezovanje tiskalnika v omrezje. 




Ethernet. Omrezje med enakimi racunalniki ni podprto. 




2. Prikljucite kabel Ethernet v prosta vrata na zvezdiscu, usmerjevalniku ali stikalu. 
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Ko koncate povezavo tiskalnika v omrezje, namestite programsko opremo za tiskalnik. Ne 
morete tiskati iz racunalnika, dokler ne namestite programske opreme. 

• Namescanje programske opreme za tiskalnik v racunalnik s programom Windows. 

• Namescanje programske opreme za tiskalnik v racunalnik Macintosh. 

Namescanje programske opreme za tiskalnik v racunalnik s 
programom Windows. 

ri-Hyp Opomba Namestite tiskalnik, kot je nakazano v navodilih za namestitev, ki ste jih dobili 
\Ziy\ v paketu. 

Cas namestitve lahko traja od 20 minut (Windows XP) do 1 ure (Windows 98), odvisen pa je tudi 
od kolicine prostora na trdem disku in hitrosti procesorja racunalnika. Preden zacnete z 
namestitvijo, se prepricajte, ali ste tiskalnik ze povezali v omrezje s kablom Ethernet. 

cO-Hyp Opomba Programska oprema za tiskalnik mora biti namescena tako, kot je opisano v 
\Ziy\ tern poglavju, in sicer v vsak racunalnik v omrezju, iz katerega zelite tiskati s tiskalnikom 
PhotoSmart 8400 series. Po namestitvi, je tiskanje enako tiskanju prek povezave USB. 

^ i / Nasvet Za namestitev programske opreme za tiskalnik ne uporabite orodja na nadzorni 
"O" plosci Add Printer (Dodaj tiskalnik) v sistemu Windows. Za pravilno namestitev 
' 5 tiskalnika v omrezje, morate uporabiti namestitveni program HP. 

Namestitev programske opreme: 

1 . Natisnite stran z omrezno konfiguracijo. Ce namestitveni program ne zazna tiskalnika, boste 
potrebovali informacije, vkljucene v tern porocilu. 

Oglejte si Tiskanje strani z omrezno konfiguracijo. 

2. V pogon CD-ROM v racunalniku vstavite CD s programsko opremo za tiskalnik 
HP Photosmart. 

3. Kliknite Next (Naprej) in sledite navodilom, ki jih ponuja namestitveni program, da preverite 
in pripravite sistem, nato pa namestite gonilnike, vticnike in programsko opremo. To traja 
nekaj minut. 

4. V pogovornem oknu Connection Type (Vrsta povezave) izberite Through the network 
(Prek omrezja) , nato pa kliknite Next (Naprej). 

Prikaze se pogovorno okno Searching (Iscem), ko namestitveni program isce tiskalnik v 
omrezju. 

Ce se prikaze pogovorno okno Printer Found (Tiskalnik je najden), storite naslednje: 

a. Preverite, ali je opis tiskalnika pravilen. (Uporabite stran s konfiguracijo, kjer preverite 
tiskalnikovo ime in naslov strojne opreme. Glejte Tiskanje strani z omrezno 
konfiguracijo.) 

b. Ce je opis tiskalnika pravilen, izberite Yes, install this printer (Da, namesti 
tiskalnik), nato pa kliknite Next (Naprej). 

Ce je v omrezju najden vec kot en racunalnik, izberite tiskalnik HP Photosmart 8400 
series kot napravo, ki jo zelite konfigurirati in namestiti, nato kliknite Next (Naprej). Ce 
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imate v omrezju vec kot en tiskalnik HP PhotoSmart 8400 series, uporabite element 
naslova strojne opreme (MAC), ki je naveden na strani z omrezno konfiguracijo, da 
spoznate dolocen tiskalnik HP PhotoSmart 8400 series, ki ga zelite namestiti. 

Ce se prikaze pogovorno okno Check Cable Connection (Preverite kabelsko 

povezavo), storite naslednje: 

a. Sledite navodilom na zaslonu, nato pa izberite Specify a printer by address (Doloci 
tiskalnik po naslovu), nato pa kliknite Next (Naprej). 

b. V pogovornem oknu Specify Printer (Doloci tiskalnik) vnesite stevilko naslova 
strojne opreme (MAC), ki je navedena na strani z omrezno konfiguracijo v polju 
Hardware Address (MAC) (Naslov strojne opreme (MAC)). 

Primer: 02bad065cb97 

Kratica MAC pomeni Media Access Control, to je naslov strojne opreme, ki identificira 
tiskalnik v omrezju. 

c. Vnesite naslov IP, ki je naveden na strani z omrezno konfiguracijo v polju IP Address 
(Naslov IP), nato pa kliknite Next (Naprej). 

Primer: 169.254.203.151 

d. Ko se prikaze pogovorno okno Printer Found (Tiskalnik je najden), izberite Yes, 
install this printer (Da, namesti ta tiskalnik), nato pa klikniteNext (Naprej). 

e. V pogovornem oknu Confirm Settings (Potrdi nastavitve) kliknite Next (Naprej). 

f. Sledite elektronskim navodilom. 

5. Ko racunalnik to zahteva od vas, kliknite Finish (Dokoncaj) za izhod iz namestitve. 

Namescanje programske opreme za tiskalnik v racunalnik 
Macintosh. 

§x> Opomba Namestite tiskalnik, kot je nakazano v navodilih za namestitev, ki ste jih dobili 
v paketu. 

Cas namestitve lahko traja 3-4 minute, odvisno od operacijskega sistema, kolicine prostora na 
trdem disku in hitrosti procesorja racunalnika Macintosh. Preden zacnete z namestitvijo, se 
prepricajte, ali ste tiskalnik ze povezali v omrezje s kablom Ethernet. Ce ste ze namestili tiskalnik 
za povezavo USB, vam ni treba upostevati naslednjih navodil za namestitev v omrezje. Namesto 
tega glejte Ce zelite spremeniti tiskalnik s povezavo USB v tiskalnik z omrezno povezavo, storite 
naslednje:. 

Opomba Programska oprema za tiskalnik mora biti namescena tako, kot je opisano v 
tern poglavju, in sicer v vsak racunalnik v omrezju, iz katerega zelite tiskati s tiskalnikom 
PhotoSmart 8400 series. Po namestitvi, je tiskanje enako tiskanju s tiskalnikom, ki je 
povezan s kablom USB. 

Namestitev programske opreme: 

1 . V pogon CD-ROM v racunalniku Macintosh vstavite CD s programsko opremo za tiskalnik 
HP Photosmart. 

2. Na namizju dvokliknite ikono CD. 

3. Dvokliknite ikono Installer (Namestitev). 
Prikaze se pogovorno okno Authenticate (Preverjanje pristnosti). 

4. Vnesite Name (Ime) in Password (Geslo), ki ju uporabljate za upravljanje racunalnika 
Macintosh, nato pa kliknite OK (V redu). 

5. Sledite elektronskim navodilom. 

6. Ko se prikaze okno HP Photosmart Install (Namestitev tiskalnika HP Photosmart), 
izberite Easy Install (Preprosta namestitev), nato pa kliknite Install (Namesti). 

7. V oknu Select Printer (Izberite tiskalnik) kliknite kartico Network (Omrezje). Namestitveni 
program poisce tiskalnike v omrezju. 
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Ce je tiskalnik najden, naredite naslednje: 

a. V oknu Select Printer (Izberite tiskalnik) izberite tiskalnik HP PhotoSmart 8400 
series, nato pa kliknite Utilities (Pripomocki). 

b. Sledite navodilom na zaslonu, da registrirate tiskalnik. 
Ce tiskalnik ni najden, naredite naslednje: 

a. Natisnite stran z omrezno konfiguracijo in najdite vnos naslova IP, ki je naveden na njej. 

b. Poskrbite, da je tiskalnik v omrezje povezan s pravilno vrsto kabla Ethernet CAT-5. 
Oglejte si Povezovanje tiskalnika v omrezje.. 

c. Kliknite Find (Najdi), vnesite naslov IP, nato pa kliknite Save (Shrani). 

d. V oknu Select Printer (Izberite tiskalnik) izberite tiskalnik HP PhotoSmart 8400 
series, nato pa kliknite Utilities (Pripomocki). 

e. Sledite navodilom na zaslonu, da registrirate tiskalnik. 

rt-Hyp Opomba Nekateri brskalniki morda ne bodo delovali s spletno registracijo. 
\jy\ Ce naletite na tezave, poskusite z drugim brskalnikom ali preskocite ta korak. 




8. V pogovornem oknu Print (Tiskanje) izberite tiskalnik. Ce tiskalnik ni prikazan na seznamu, 
izberite Edit Printer List (Urejanje seznama tiskalnikov), da dodate tiskalnik. 

9. V oknu Printer List (Seznam tiskalnikov) kliknite Add (Dodaj). 

10. Na spustnem seznamu izberite Rendezvous. 

11. Na seznamu izberite tiskalnik in kliknite Add (Dodaj). 
To je vse. Pri koncu ste! 

Ce zelite spremeniti tiskalnik s povezavo USB v tiskalnik z omrezno povezavo, storite 
naslednje: 

1 . Povezite tiskalnik v omrezje. Oglejte si Povezovanje tiskalnika v omrezje.. 

2. Natisnite stran z omrezno konfiguracijo in najdite vnos naslova IP. 

3. Odprite spletni brskalnik in vnesite naslov IP, da dostopate do vdelanega spletnega 
streznika v tiskalniku. Ce zelite vec informacij o vdelanem spletnem strezniku, glejte 
Uporaba vdelanega spletnega streznika. 

4. Kliknite jezicek Networking (Omrezje). 

5. Kliknite moznost mDNS v podrocju Applications (Aplikacije) na levi strani. 

6. V polje mDNS Service Name (Ime storitve mDNS) vnesite enolicno ime (63 ali manj 
znakov). 

7. Kliknite Apply (Uporabi). 

8. V pogovornem oknu Print (Tiskanje) izberite tiskalnik. Ce tiskalnik ni prikazan na seznamu, 
izberite Edit Printer List (Urejanje seznama tiskalnikov), da dodate tiskalnik. 

9. V oknu Printer List (Seznam tiskalnikov) kliknite Add (Dodaj). 

10. Na spustnem seznamu izberite Rendezvous. 

11. Na seznamu izberite tiskalnik in kliknite Add (Dodaj). 



Vdelani spletni streznik v tiskalniku omogoca enostavno upravljanje tiskalnikov v omrezju. S 
katerim koli spletnim streznikom iz racunalnika s programom Windows ali iz racunalnika 
Macintosh lahko komunicirate s tiskalnikom prek omrezja, da: 

• Preverite stanje tiskalnika in kolicino crnila 

• Si ogledate omrezno statistiko 

• Prilagodite omrezno konfiguracijo tiskalnika, npr. dolocite proxy streznik, nastavite DNS-ime 
ali rocno vnesite naslov IP 

• Omejite dostop do strani s konfiguracijami 

• Narocanje potrosnega materiala 

• Obiscete HP-jevo spletno stran za podporo 

Dostopanje do domace spletne strani vdelanega spletnega streznika 

1 . Natisnite stran z omrezno konfiguracijo. Oglejte si Tiskanje strani z omrezno konfiguracijo. 
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2. Vnesite naslov IP, ki je zapisan na strani z omrezno konfiguracijo, v polje za naslov vasega 
brskalnika. 

Primer naslova IP: 10.0.0.81 

Prikaze se domaca spletna stran vdelanega spletnega streznika. 
Za informacije o omreznih izrazih in vdelanem spletnem strezniku, ki jih v tem poglavju ni, 
poiscite pomoc za vdelani spletni streznik. 

Dostopanje do pomoci za vdelani spletni streznik 

1 . Obiscite domaco spletno stran vdelanega spletnega streznika Oglejte si Dostopanje do 
domace spletne strani vdelanega spletnega streznika. 

2. Na domaci strani kliknite Help (Pomoc) v podrocju Other Links (Druge povezave). 

Tiskanje strani z omrezno konfiguracijo 

Natisnete lahko stran z omrezno konfiguracijo iz tiskalnika, ne da bi bili povezani z racunalnikom. 
Stran s konfiguracijo podaja uporabne informacije o naslovu IP tiskalnika, omrezni statistiki in 
drugih omreznih nastavitvah. Prikazete lahko tudi povzetek izbranih omreznih nastavitvah na 
samem tiskalniku. 

Tiskanje strani s podrobnejso omrezno konfiguracijo 

1. Na tiskalniku pritisnite Menu (Meni) 

2. Izberite Tools (Orodja) in nato pritisnite OK (V redu). 

3. Izberite Network (Omrezje) in nato pritisnite OK (V redu). 

4. Izberite Print detailed report (Natisni podrobnejse porocilo) in nato pritisnite OK (V redu). 

Ce si zelite ogledati povzetek omreznih nastavitev 

1. Na tiskalniku pritisnite Menu (Meni) 

2. Izberite Tools (Orodja) in nato pritisnite OK (V redu). 

3. Izberite Network (Omrezje) in nato pritisnite OK (V redu). 

4. Izberite Display summary (Prikazi povzetek) in nato pritisnite OK (V redu). 
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b Podpora in garancija 



To poglavje vsebuje informacije o tehnicni podpori in garanciji tiskalnika. 

Podpora za uporabnike 

V primeru tezav sledite naslednjim korakom: 

1 . Preverite dokumentacijo, ki ste jo dobili skupaj s tiskalnikom. 

Navodila za namescanje: Prirocnik za namestitev tiskalnika HP PhotoSmart 8400 
series razlaga, kako pripraviti tiskalnik za delo. 

Uporabniski prirocnik: Uporabniski prirocnik opisuje osnovne funkcije tiskalnika, 
razlaga, kako uporabiti tiskalnik brez racunalnika in vsebuje informacije o odpravljanju 
tezav s strojno opremo. Prirocnik je v elektronski obliki na voljo na CD-ju User's Guide 
(Uporabniski prirocnik). 

Pomoc za tiskalnik HP PhotoSmart: Elektronska pomoc za tiskalnik HP PhotoSmart 
opisuje, kako uporabiti tiskalnik z racunalnikom in vsebuje informacije o odpravljanju 
tezav s programsko opremo. 

Navodila za uporabo: Navodila za uporabo tiskalnika HP PhotoSmart 8400 series so 
knjiga, ki jo berete. V njej so osnovne informacije o tiskalniku, vkljucno s pripravo, 
delovanjem, tehnicno podporo in garancijo. Ce zelite podrobna navodila, si oglejte 
vsebino CD-ja User's Guide (Uporabniski prirocnik). 

Pomoc za tiskalnik HP PhotoSmart: Elektronska pomoc za tiskalnik HP PhotoSmart 
opisuje, kako uporabiti tiskalnik z racunalnikom in vsebuje informacije o odpravljanju 
tezav s programsko opremo. Oglejte si Namescanje programske opreme. 

2. Ce vam informacije v dokumentaciji ne pomagajo resiti tezave, obiscite spletno stran 
www.hp.com/support in storite naslednje: 

Dostopite do strani za elektronsko podporo 
HP-ju posljite e-postno sporocilo za odgovore na vasa vprasanja 
Povezite se s HP-jevimi strokovnjaki preko spletne klepetalnice 
Preverite posodobitve programske opreme 
Podporne moznosti in razpolozljivost se razlikujejo glede na izdelek, drzavo/regijo in jezik. 

3. Samo za Evropo: Obrnite se na lokalnega trgovca. Ce ima tiskalnik strojno okvaro, ga 
boste morali odnesti k svojemu prodajalcu. Popravilo je brezplacno v obdobju omejene 
garancije tiskalnika. Po poteku garancijske dobe vam bodo zaracunali stroske popravila. 

4. Ce z uporabo elektronske pomoci ali HP spletnih mest ne morete odpraviti tezave, poklicite 
podporo za uporabnike na telefonsko stevilko za vaso drzavo/regijo. Seznam telefonskih 
stevilk za drzave/regije je v naslednjem poglavju. 

Telefonska podpora za uporabnike 

Ko je tiskalnik v garanciji, lahko dobite brezplacno telefonsko podporo. Ce zelite vec informacij, 
glejte Izjava o omejeni garanciji ali obiscite www.hp.com/support, kjer lahko preverite trajanje 
brezplacne podpore. 

Po poteku brezplacne podpore prek telefona lahko HP pomoc dobite z doplacilom. Za moznosti 
podpore se obrnite na svojega HP prodajalca ali poklicite na telefonsko stevilko za podporo v 
vasi drzavi/regiji. 

Za HP telefonsko podporo poklicite na ustrezno telefonsko stevilko za vase podroqe. Telefonske 
klice obracuna vas ponudnik telefonskih storitev. 

Zahodna Evropa: Uporabniki iz Avstrije, Belgije, Danske, Finske, Francije, Irske, Italije, Nemcije, 
Nizozemske, Norveske, Portugalske, Spanije, Svedske, Svice in Velike Britanije naj obiscejo 
www.hp.com/support, kjer lahko dobijo telefonske stevilke za podporo za svojo drzavo/regijo. 
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www.hp.com/support 



Support for the following countries/ regions is available at www.hp.com/support: 
Austria, Belgium, Central America & The Caribbean, Denmark, Spain, France, 
Germany, Ireland, Italy, Luxembourg, Netherlands, Norway, Portugal, Finland, 
Sweden, Switzerland, and the United Kingdom. 



61 56 45 43 




Argentina (Buenos Aires) 
Argentina 


54-11-4708-1600 
0-800-555-5000 


Australia 

Australia (out-of-warranty) 


1300 721 147 
1902 910910 


800 171 




Brasil (Sao Paulo) 
Brasil 


55-11-4004-7751 
0-800-709-7751 


Canada (Mississauga Area) 


(905) 206-4663 
1 rsnm 474 6R16 


Chile 


snn rao ooo 


tp [3i| 


021-3881-4518 
800-810-3888 
m%t>m®: 3001 


Colombia (Bogota) 
Colombia 


571-606-9191 
01-8000-51-4746-8368 


Costa Rica 


0-800-011-1046 


Ceska re ublika 

65 " reP " ' ° 


1A T 'iflT Tin 
zo 1 JU/ a 1 U 


Ecuador (Andinatel) 
Ecuador (Pacifitel) 


1-999-1 19 ffi 
800-711-2884 

1-800-225-528 « 
snn 7i l 9rra 

OUU-/ 1 1 -ZOO't 


2 532 5222 




El Salvador 


800-6160 


EAAd5a (and to E^uiTEpiKo) 
EAAtiBa (evtoc EAAaSac;) 
EAAd&a (citto KuTrpo) 


+ 30 210 6073603 
801 11 22 55 47 
800 9 2649 


Guatemala 


1-800-711-2884 




2802 4098 


Magyarorszdg 


1 382 1 1 1 1 


India 


1 600 44 7737 


Indonesia 


+62(21)350 3408 


(0) 9 830 4848 




Jamaica 


1-800-711-2884 


B* 


0570-00051 1 
03-3335-9800 





1 588-3003 


Malaysia 


1 800 805 405 


Mexico (Mexico City) 
Mexico 


55-5258-9922 

01 -800-472-68368 


22 404747 




New Zealand 


0800 441 147 


Nigeria 


1 3204 999 


Panama 


1-800-71 1 -2884 


Paraguay 


009 800 54 1 0006 


Pen) 


0-800-10111 


Philippines 


2 867 3551 


Polska 


22 5666 000 


Puerto Rico 


1-877-232-0589 


Republica Dominicana 


1-800-71 1-2884 


Romania 


(21) 315 4442 


Poccna (Mockbo) 
Poccmsi (CaHKT-[~leTep6ypr) 


095 7973520 
o i z o4o/yy/ 


800 897 1444 




Singapore 


6 272 5300 


Slovakia 


2 50222444 


South Africa (International) 


+ 27 11 2589301 


South Africa (RSA) 


086 0001030 


Rest Of West Africa 


+ 351 213 1763 80 


Siitt 


02-8722-8000 


Inu 


+66 (2) 353 9000 


71 89 12 22 




Trinidad & Tobago 


1-800-711-2884 


Turkiye 


90 216 444 71 71 


YxpaTHa 


(380 44) 4903520 


800 4520 


Si>»JI oljUVI 


United States 


1 -(800) -474-6836 


Uruguay 


0004-054-177 


Venezuela (Caracas) 
Venezuela 


58-212-278-8666 
0-800-474-68368 


Viet Nam 


+84 88234530 



Klicanje 

Podporo za uporabnike poklicite, ko ste blizu racunalnika in tiskalnika. Pripravite te podatke: 

• Modelno stevilko tiskalnika (najdete jo na prednji strani tiskalnika). 

• Serijsko stevilko tiskalnika (najdete jo na dnu tiskalnika). 

• Operacijski sistem racunalnika. 
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• Razlicico gonilnika tiskalnika: 

Osebni racunalnik Windows: Ce zelite videti razlicico gonilnika tiskalnika, v opravilni 
vrstici Windows z desno miskino tipko kliknite ikono HP in izberite About (Vizitka). 
Macintosh: Ce zelite videti razlicico gonilnika tiskalnika, uporabite pogovorno okno 
Print (Tiskanje). 

• Sporocila, prikazana na zaslonu tiskalnika ali na monitorju racunalnika. 

• Odgovore na ta vprasanja: 

- Ali je do tezave, zaradi katere klicete, ze kdaj prislo? Ali lahko ponovite stanje? 
Ali ste ob nastali tezavi v racunalnik namestili novo strojno ali programsko opremo? 

Izjava o omejeni garanciji 

Izjavo o omejeni garanciji najdete posebej v skatli. 
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C Specifikacije 



V tern poglavju je seznam minimalnih sistemskih zahtev za namestitev programske opreme za 
tiskalnik HP PhotoSmart in izbrane specifikacije tiskalnika. 

Ce zelite celoten seznam specifikacij tiskalnika in sistemskih zahtev, si oglejte elektronsko 
pomoc" za tiskalnik HP PhotoSmart. Ce zelite informacije o ogledu pomoci v elektronski obliki za 
tiskalnik HP PhotoSmart, glejte Iskanje dodatnih informacij. 

Sistemske zahteve 



Komponenta 


Minimum za osebni 
racunalnik Windows 


Minimum za Macintosh 


Operacijski sistem 


Microsoft® Windows 98, 2000 
Professional, ME, XP Home 
in XP Professional 


Mac®OSXod 10.1 do 10.3 


Procesor 


Intel® Pentium® II (ali 
enakovreden procesor) ali 
hitrejsa razlicica tega 
procesorja 


G3 ali hitrejsa razlicica tega 
procesorja 


RAM 


64 MB (128 MB priporoceno) 


Mac OS od 10.1 do 10.3: 
128 MB 


Prostor na disku 


500 MB 


500 MB 


Prika7 nrafilcp 


800 x fiOO 1fi-hitno ali vpr 

UUU «*\ \j \J \j | 1 \J YJ 1 U 1 \J Oil VUU 


800 x fiOO 1fi-hitnn ali ver 

KJ\J\J J\ \J\J\J j 1 \J L-J 1 L 1 IVJ Oil VC^ 


Pogon CD-ROM 


4x 


4x 


Povezovanje 


USB: Microsoft Windows 98, 
2000 Professional, ME, XP 
Home in XP Professional 

Ethernet: z vrati Ethernet 

PictBridge: z vrati za 
fotoaparat na prednji strani 

Bluetooth: z izbirnim 
brezzicnim adapterjem 
HP Bluetooth 


USB: Prednja in zadnja vrata 
(MacOSXod 10.1 do 10.3) 

Ethernet: z vrati Ethernet 

PictBridge: z vrati za 
fotoaparat na prednji strani 


Brskalnik 


Microsoft Internet Explorer 
5.5 ali novejsa razlicica tega 
brskalnika 





Specifikacije tiskalnika 



Zvrst 


Specifikacije 


Povezovanje 


USB: Microsoft Windows 98, 2000 Professional, ME, XP 
Home in XP Professional; Mac OS X od 10.1 do 10.3 

Ethernet 
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Zvrst 


Specifikacije 


Prostorske specifikacije 


Priporoceno med uporabo: 15 - 30° C (59 - 86° F), 20 

- 80% RH 

Mejne vrednosti med uporabo: 5 -40° C (41 -104° F), 
15-80%RH 

Temperaturno obmocje delovanja: -30 - 65° C (22 - 

149° F) 


Oblike zapisa slikovnih datotek 


JPEG Baseline 

TIFF 24-bitna, RGB, nestisnjena in prepletena 
TIFF 24-bitna, YCbCr, nestisnjena in prepletena 
TIFF 24-bitna, RGB, packbits in prepletena 
TIFF 8-bitna, v sivinah, nestisnjena/packbits 
TIFF 8-bitna, v paletnih barvah, nestisnjena/packbits 
TIFF 1-bitna, nestisnjena/packbits/1 D Huffman 


Velikosti medijev 


Fotografski papir 1 0 x 1 5 cm (4 x 6 palcev) 

Fotografski papir z jezickom 1 0 x 1 5 cm z 1 ,25 cm 
jezicka (4x6 palcev z 0,5 palca jezicka) 

Indeksne kartice 10 x 15 cm (4 x 6 palcev) 

Hagaki kartice 100 x 148 mm (3,9 x 5,8 palca) 

A6 kartice 105 x 148 mm (4,1 x 5,8 palca) 

Kartice velikosti L 90 x 127 mm (3,5 x 5 palcev) 

Kartice velikosti L z jezickom 90 x 127 mm z 12,5 mm 
jezicka (3,5 x 5 palcev z 0,5 palca jezicka) 


Specifikacije medijev 


Priporocena najvecja dolzina: 356 mm (14 palcev) 
Priporocena najvecja debelina: 292 urn (11,5 mil) 


Velikosti medijev, standardne 


Fotografski papir 

76 x 76 mm do 216 x 356 mm (3 x 3 palce do 8,5 x 14 
palcev) 

Navaden papir 

Letter, 216 x 280 mm (8,5 x 11 palcev) 
Legal, 216 x 356 mm (8,5 x 14 palcev) 
Executive, 190 x 254 mm (7,5 x 10 palcev) 
A4, 21 0 x 297 mm (8,27 x 1 1 ,7 palca) 
A5, 148 x 210 mm (5,8 x 8,3 palca) 
B5, 176 x 250 mm (6,9 x 9,8 palca) 
Kartice 

Hagaki kartice, 100 x 148 mm (3,94 x 5,83 palca) 

Kartice velikosti L, 90 x 127 mm (3,5 x 5 palcev) 

Kartice velikosti L z jezickom, 90 x 127 mm z 12,5 mm 
jezicka (3,5 x 5 palcev z 0,5 palca jezicka) 

Indeksne kartice, 76 x 127 mm, 10 x 15 cm in 127 x 203 
mm (3x5 palcev, 4x6 palcev in 5 x 8 palcev) 
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Zvrst 


Specifikacije 




A6, 105 x 148,5 mm (4,13 x 5,85 palca) 
Ovojnice 

St. 9, 98.4 x 225,4 mm (3,875 x 8,875 palca) 
St. 10, 105 x 240 mm (4,125 x 9,5 palca) 
Vabila A2, 1 1 0 x 1 46 mm (4,375 x 5,75 palca) 
DL, 1 1 0 x 220 mm (4,33 x 8,66 palca) 
C6, 114 x 162 mm (4,5 x 6,4 palca) 
Po meri 

76 x 127 mm do 216 x 356 mm (3 x 5 palcev do 8,5 x 14 
palcev) 

Prosojnice in listi z nalepkami 

Letter, 216 x 280 mm (8,5 x 1 1 palcev) 
A4, 21 0 x 297 mm (8,27 x 1 1 ,7 palca) 


Vrste medijev 


Papir (navaden, inkjet, fotografski in neskoncni) 

Ovojnice 

Prosojnice 

Nalepke 

Kartice (indeksne, voscilnice, Hagaki, A6, velikosti L) 
Prenosi z likanjem 


Pomnilniske kartice 


CompactFlash Type I in Type II 

Microdrive 

MultiMediaCard 

Secure Digital 

SmartMedia 

Memory Stick 

xD-Picture Card 


Podprte oblike zapisa datotek 
za pomnilnisko kartico 


Tiskanje: glejte oblike zapisa slikovnih datotek v tej tabeli 
zgoraj 

Shranjevanje: vse oblike zapisa datotek 


Pladnji za papir 


Glavni pladenj 

76 x 127 mm do 216 x 356 mm (3 x 5 palcev do 8,5 x 14 
palcev) 

Pladenj za fotografije 

10 x 15 cm (4 x 6 palca) in Hagaki 
Izhodni pladenj 

Vse podprte velikosti 


Kapaciteta pladnja za papir 


Glavni pladenj 

100 listov navadnega papirja 
14 ovojnic 
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Zvrst 


Specifikacije 




20 - 40 kartic (odvisno od debeline) 
20 listov neskoncnega papirja 
30 listov nalepk 

25 prosojnic, nalepk za majice ali fotografskega papirja 

Pladenj za fotografije 

25 listov fotografskega papirja 

Izhodni pladenj 

50 listov navadnega papirja 

20 listov fotografskega papirja, neskoncnega papirja ali 
prosojnic 

10 kartic ali ovojnic 

25 listov nalepk ali nalepk za majice 


Poraba energije 


Tiskanje: 15-45W 
Nedejaven: 5 W 
Izklopljen: 2 W 


Stevilka modela napajalnega 
kabla 


Q0950-4476 


Tiskalne kartuse 


HP Gray Photo (C9368A) (fotografska siva) 
HP Color Photo (C9369E) (fotografska barvna) 
HP Tri-color (C8766E ali C9363E) (tribarvna) 
HP Black (C8767E) (crna) 


Podpora za USB 


Microsoft Windows 98, 2000 Professional, ME, XP Home 
in XP Professional 

MacOSXod 10.1 do 10.3 

HP priporoca, da je kabel USB krajsi od 3 metrov (10 
cevljev) 


Podpora za omrezje 


Microsoft Windows 98, 2000 Professional, ME, XP Home 
in XP Professional 

MacOSXod 10.1 do 10.3 

Ethernet kabel RJ-45 


Oblike zapisa video datotek 


Motion JPEG AVI 




Motion-JPEG QuickTime 




MPEG-1 



Izjave o varovanju okolja 

Podjetje Hewlett-Packard Company je zavezano k izdelovanju kakovostnih okolju prijaznih 
izdelkov. 
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Varovanje okolja 

Tiskalnik je bil nacrtovan tako, da cimbolj zmanjsa ucinek na nase okolje. Ce zelite vec 
informacij, obiscite spletno mesto HP's Commitment to the Environment na naslovu www.hp.com/ 
hpinfo/globalcitizenship/environment/. 

Proizvajanje ozona 

Ta izdelek proizvaja zanemarljivo kolicino ozona (0 3 ). 

Poraba energije 

Poraba energije je znatno manjsa, ce je izdelek vrste ENERGY STAR®, ki ohranja naravne vire 
in prihrani denar, pri tern pa ne zmanjsuje visoko ucinkovitost izdelka. Ta izdelek je nosilec 
oznake ENERGY STAR, ki je neodvisen program za spodbujanje razvoja energetsko ucinkovitih 
pisarniskih izdelkov. 

ENERGY STAR is a U.S. registered mark of the U.S. EPA. As an ENERGY 
STAR partner, Hewlett-Packard Company has determined that this product 
meets the ENERGY STAR guidelines for energy efficiency. Za vec informacij 
si oglejte www.energystar.gov. 

Uporaba papirja 

Ta izdelek je primeren za uporabo recikliranega papirja, skladnega z DIN 19309. 
Plastika 

Plasticni deli, tezji od 24 gramov (0,88 unc), so oznaceni v skladu z mednarodnimi standardi, ki 
omogocajo identifikacijo plastike za reciklazo na koncu zivljenjske dobe tiskalnika. 

Varnostni listi za material 

Podatkovne liste o varnosti materialov (MSDS) lahko dobite na spletnem mestu HP na naslovu 
www.hp.com/go/msds. Uporabniki, ki nimajo internetnega dostopa, se lahko obrnejo na podporo 
za uporabnike. 

Program recikliranja 

HP ponuja vedno vec programov za vracanje izdelkov in reciklazo v veliko drzavah in pri 
partnerjih z nekaj najvecjimi elektronskimi reciklaznimi centri po vsem svetu. HP ohranja 
sredstva s preprodajo nekaterih njegovih najbolj priljubljenih izdelkov. 
Ta HP izdelke v spojih vsebuje svinec, ki lahko zahteva posebno ravnanje ob koncu njegove 
zivljenjske dobe. 
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Regulatory notices 

Hewlett-Packard Company 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 

• This device may not cause harmful interference, and 

• This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 
Pursuant to Part 1 5.21 of the FCC Rules, any changes or modifications to this equipment not expressly approved by Hewlett- 
Packard Company may cause harmful interference, and void your authority to operate this equipment. Use of a shielded data 
cable is required to comply with the Class B limits of Part 1 5 of the FCC Rules. 

For further information, contact: Hewlett-Packard Company, Manager of Corporate Product Regulations, 3000 Hanover 

Street, Palo Alto, CA 94304, (650) 857-1501. 

Note 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 1 5 of the 
FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, can cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures: 

• Preusmerite ali prestavite sprejemno anteno. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
LED indicator statement 

The display LEDs meet the requirements of EN 60825-1 . 
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